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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS.

orp.
ey eP-Comye
« Carefully read, understand, and follow all information in this user manual before inflating and using the SUP. ”p

o

« These warnings, instructions, and safety guidelines address some common risks during the use of the SUP, but they cannot cover all risks and &
dangers in all cases. For your own safety, always heed the advice and warnings in these instructions. Non-compliance with these operating 5
instructions may expose you to serious danger or death. Only use the product in the places and conditions for which it is intended. SG

« Safekeeping the instruction. If instruction is missing, search it in website www.bestwaycorp.com/support.

WE SUGGEST NOT TO RETURN

« Stand-up Paddling is a dangerous sport. Use of this product exposes the user to unexpected risks, dangers and hazards. THE PRODUCT TO THE STORE
« User should realize and understand these risks. The use of this product implies the respect of the safety instructions described in the manual. QUESTIONS? PROBLEMS?
» Regardless of the number of persons on board, the total weight of persons and equipment must never exceed the maximum recommended load. MISSING PARTS?
« Do not use this product if you are under the influence of alcohol, drugs or medications. Fo;::rg'p':?‘r:,':lféa‘;?ffi’ssi«or

bestwaycorp.com/support

« Life saving devices such as life jackets and buoys should be pre-inspected and used at all times. Always paddle with an experienced partner when
using this product.

« Tell your sail routes and time schedule to your partner.

« Check the weather forecast first to know the marine environment and weather conditions before starting. Bad weather and marine environment is
very dangerous. Never use this product in conditions that are beyond your ability (such as, but not limited to, high surf, riptides, currents or river
rapids).

« Use the product near the shore and beware of natural factors such as wind, tidewaters and tidal waves. BE AWARE OF OFFSHORE WINDS AND CURRENTS.

« Before every use, carefully inspect the product for signs of wear or leakage to ensure everything is in good condition. Please do not use the SUP if you find any damage. Do not surf in unfamiliar
water areas.

« Beware of potential harmful effects of liquids such as battery acid, oil and petrol. These liquids may damage the product. Inflate according to the rated pressure on the product or it will cause over
inflation and/or an explosion.

« Stay balanced. Uneven distribution of loads on the board may cause the board to overturn which could lead to drowning.

« Know how to operate this product. Check your local area for information and/or training as needed.

« Inform yourself about local regulations and dangers related to surfing, boating and/or other water activities.

« The air pressure gauge of the hand pump only shows the air pressure higher than 5 psi, which is normal. When the air pressure in the product is lower than 5 psi, the air pressure gauge will not
show a value.

« Extended exposure to sun can shorten the lifespan of your SUP. We suggest not leaving SUPs in direct sunlight for more than 1 hour after use.

MAINTENANCE AND LONG TIME STORAGE OF THE SUP

« Store in a cool, dry place and out of children's reach.
« Do not unfold this product when the temperature is low. The product should be placed at room temperature (over 20°C) for 24 hours before inflation. Deflate completely before folding the SUP.

« Take the SUP out from the bag and refer to the packaging steps for long-term storage.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS.

Lisez attentivement, prenez en compte et suivez toutes les informations contenues dans ce manuel d'utilisation avant de gonfler et d'utiliser le SUP.
Ces avertissements, instructions et consignes de sécurité traitent de certains risques courants lors de I'utilisation du SUP, mais ils ne peuvent pas
traiter de tous les risques et dangers pouvant exister Pour votre propre sécurité, tenez toujours compte des conseils et des avertissements contenus
dans ces consignes de sécurité. Le non-respect de ces consignes d'utilisation peut vous exposer a un danger grave ou mortel. N'utilisez le produit
que dans les lieux et conditions pour lesquels il est prévu.

Conservez le manuel d'utilisation. Si le manuel est manquant, vous pourrez le trouver sur le site web www.bestwaycorp.com/support.

Le pagayage debout est un sport dangereux. L'utilisation de ce produit expose I'utilisateur a des risques et des dangers inattendus.

L'utilisateur doit avoir conscience de ces risques et les comprendre. L'utilisation de ce produit implique le respect des consignes de sécurité décrites 5
DES QUESTIONS ? DES PROBLEMES ?

dans la notice. !
?
Quel que soit le nombre de personnes a bord, le poids total des personnes et de I'¢quipement ne doit jamais dépasser la charge maximale PEES‘:EEEIESST‘Q&L@V‘LE‘,SS ou

recommandée.

N'utilisez pas ce produit lorsque vous étes sous l'influence d’alcool, de drogues ou de médicaments.

Les dispositifs de secours comme les gilets et les bouées de sauvetage doivent étre préalablement vérifiés et utilisés a chaque fois. Portez toujours
un casque quand vous utilisez ce produit.

Pagayez toujours avec un partenaire expérimenté quand vous utilisez ce produit.

Communiquez a votre partenaire votre parcours de navigation et votre planning.

Vérifiez préalablement les prévisions météo afin de connaitre I'environnement marin et les conditions météo avant de partir. Une météo et un
environnement marin mauvais sont extrémement dangereux.

N'utilisez jamais ce produit dans des conditions allant au-dela de vos capacités (comme par exemple, et sans que cette liste soit exhaustive, grosses
vagues, contre-courants, courants et rapides).

Utilisez le produit prés de la rive et faites attention aux facteurs naturels comme le vent, les marées et les lames de fond. FAITES ATTENTION AUX VENTS DE TERRE ET AUX COURANTS.
Avant toute utilisation, examinez soigneusement le produit pour vérifier s’il présente des signes d'usure ou de fuite afin d'étre certain qu'il soit en bon état.

N'utilisez pas le SUP si vous vous apercevez qu'il est endommagé.

Ne surfez pas sur des plans d’eau que vous ne connaissez pas bien.

Faites attention aux effets potentiellement nocifs des liquides comme I'acide de batterie, I'huile et le pétrole. Ces liquides peuvent endommager le produit.

Gonflez a la pression nominale indiquée sur le produit sous peine de surgonflage et/ou d’explosion.

Maintenez I'équilibre. Une distribution irréguliére des charges sur la planche peut provoquer un renversement qui pourrait entrainer la noyade.

Apprenez a faire fonctionner ce produit. Adressez-vous a votre secteur local pour obtenir des informations et/ou une formation en cas de besoin.

Informez-vous sur les réglementations locales et les dangers liés au surf, a la navigation et/ou & d’autres activités aquatiques.

le manomeétre de la pompe a main ne montre que la pression de I'air supérieure a 5 psi, ce qui est normal. Lorsque la pression de I'air dans le produit est inférieure a 5 psi, le manometre n’indique
aucune valeur.

Une exposition prolongée au soleil peut réduire la durée de vie de votre SUP.

Nous vous conseillons de ne pas laisser les SUP en plein soleil pendant plus d’1 heure aprés utilisation.

ENTRETIEN ET STOCKAGE DE LONGUE DUREE DU SUP

Conserver dans un endroit frais et sec et hors de portée des enfants.

Ne dépliez pas ce produit lorsque la température est basse. Le produit doit étre placé dans un environnement a température ambiante
(plus de 20°C) pendant 24 heures avant le gonflage. Dégonflez complétement le SUP avant de le plier.

Sortez le SUP du sac et consultez les étapes de I'emballage pour un stockage de longue durée.




WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN.
Lesen Sie vor der ersten Verwendung des SUPS die beiliegende Gebrauchsanweisung sorgféltig durch.

Sie auf
et Ww,
o %69

Diese Warnhinweise und Sicherheitsrichtlinien beschrénken sich auf die am Haufigsten auftretenden Risiken, kénnen jedoch nicht alle in vollem 'L\Q

Umfang abdecken. Beachten Sie zu |hrer eigenen Sicherheit stets die Hinweise und Warnungen in dieser Gebrauchsanweisung. Bei ,';9

Nichtbeachtung kénnen Sie im Zweifel sogar in ernste bis zur Lebensgefahr bringen. Verwenden Sie das SUP nur an und unter den fiir das Produkt .g'

vorgesehenen Orten und Bedingungen. 2

Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig auf. Sollte diese nicht beiliegen, kann sie unter www.bestwaycorp.com/support eingesehen E WIR EMPFEHLEN, DAS PRODUKT NICHT
werden. © | BEIM VERKAUFER ZURUCKZUGEBEN
Stand Up Paddling ist eine gefahrliche Sportart. Die Verwendung dieses Produkts setzt den Benutzer unerwarteten Risiken, Gefahren und ‘”g FRAGEN? PROBLEME?
Gefahrdungen aus. % FEHLENDE ERSATZTEILE?
Der Benutzer muss sich dieser Risken bewusst sein und sie verstehen. Die Verwendung dieses Produkts darf nur unter Beachtung der im A o e

bestwaycorp.com/support

Handbuch beschriebenen Sicherheitsanweisungen erfolgen.

Ungeachtet der Personenzahl darf das Gesamtgewicht von Personen und Ausriistung niemals die empfohlene Maximalbelastung tiberschreiten.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
Lebensrettungsvorrichtungen wie Rettungswesten und Bojen missen bei jeder Benutzung verwendet und zuvor gepriift werden. Tragen Sie immer
einen Helm, wenn Sie dieses Produkt benutzen.

Paddeln Sie stets gemeinsam mit einem erfahrenen Partner, wenn Sie dieses Produkt verwenden.

Teilen Sie lhrem Partner lhre geplanten Routen und Zeitplane mit.

Priifen Sie zunachst die Wettervorhersage, um sich vor dem Start liber die See- und Wetterbedingungen zu informieren. Schlechte Wetter- und Seebedingungen sind sehr gefahrlich.
Verwenden Sie dieses Produkt niemals unter Bedingungen auferhalb Ihrer Fahigkeiten (beispielsweise, jedoch nicht beschrankt auf: starke Brandung, Flut, Stromung oder Stromschnellen).
Verwenden Sie das Produkt in Strandnéhe und achten Sie auf Naturgewalten wie Wind, Gezeiten und Flutwellen. BEACHTEN SIE MEERESWINDE UND STROMUNGEN.

Uberpriifen Sie das Produkt vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Verscheifs oder Leckage und vergewissern Sie sich, dass alle Bestandteile in einem guten Zustand sind.

Bitte benutzen Sie das SUP-Board nicht, wenn Sie Beschadigungen gleich welcher Art feststellen.

Surfen Sie nicht in unbekannten Wasserbereichen.

Seien Sie sich der potenziellen Schiaden bewusst, die Flissigkeiten wie Batterieséure, Ol oder Benzin hervorrufen kénnen. Diese Fliissigkeiten kénnen das Produkt beschadigen.

Das Aufblasen muss mit dem auf dem Produkt angegebenen Druck erfolgen, da es ansonsten zu einem tbermaRigen Aufblasen und/oder Platzen kommen kann.

GleichmaRig belasten. Die ungleichmaRige Verteilung von Lasten auf dem Board kann ein Kentern auslésen, das zum Ertrinken fiihren kdnnte.

Machen Sie sich mit dem Betrieb des Produkts vertraut. Suchen Sie bei Bedarf nach Informationen und/oder Trainingsmdglichkeiten vor Ort. Informieren Sie sich Uber lokale gesetzliche
Bestimmungen und Gefahren in Verbindung mit Surfen, Boot fahren und/oder Wasseraktivitaten.

Das Manometer der Handpumpe zeigt gewdhnlich erst ab einem Wert tiber 5 PSI den im Produkt herrschen Luftdruck an. Wenn dieser unter 5 PSI liegt, wird kein Luftdruck angezeigt.
Langere Sonneneinstrahlung kann die Lebensdauer Ihres SUPs verkiirzen.

Wir empfehlen, das SUP nach dem Gebrauch nicht Ianger als 1 Stunde dem direkten Sonnenlicht auszusetzen

WARTUNG UND LANGERE LAGERUNG DES SUPS

Das SUP muss an einem kiihlen und trockenen Ort sowie auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Bei niedrigen Temperaturen sollte das Produkt nicht auseinandergefaltet werden. Vor jedem Aufpumpen sollte das SUP fiir 24 Stunden bei einer Raumtemperatur von mehr als 20°C gelagert
werden. Lassen Sie vor dem Zusammenfalten samtliche Luft aus dem SUP ab.

Nehmen Sie das SUP aus dem Rucksack und beachten Sie die Hinweise bezliglich einer langeren Lagerung.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

S| PREGA DI LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONL. .\\g'\\o www-besf
Si prega di leggere con attenzione e attenersi a tutte le informazioni incluse nel presente manuale d’uso prima di gonfiare e utilizzare il SUP. &
Le seguenti avvertenze, istruzioni e linee guida di sicurezza affrontano i pericoli pitt comuni durante I'uso del SUP, ma non possono Q
necessariamente includere tutti i possibili scenari di rischio; pertanto, si raccomanda di attenersi sempre ai consigli e le avvertenze qui elencate. La é",
mancata osservanza di queste istruzioni pud esporre gli utenti a gravi pericoli o alla morte. Utilizzare il prodotto solo nei luoghi e nelle condizioni per
cui lo stesso ¢ stato progettato.

Conservare le istruzioni; qualora le istruzioni non fossero piu disponibili, sara possibile reperirle online al seguente indirizzo:
www.bestwaycorp.com/support.

Il surf con la pagaia & uno sport pericoloso. L'utilizzo di questo prodotto espone I'utente a rischi e pericoli imprevisti.

L'utente deve essere totalmente consapevole di tali rischi. L'uso del prodotto implica il rispetto delle istruzioni di sicurezza riportate nel manuale.

A prescindere dal numero di persone a bordo, il peso totale delle persone e delle attrezzature non deve mai superare il carico massimo
raccomandato.

Non adoperare questo prodotto sotto I'influsso di alcool, droghe o farmaci.

Ispezionare e adoperare sempre i dispositivi salvavita, ad esempio i giubbotti di salvataggio e le boe. Indossare sempre il casco quando si utilizza
questo prodotto.

Quando si usa il prodotto, remare sempre con un compagno esperto.

Comunicare al compagno i percorsi e i tempi di navigazione.

Controllare le previsioni del tempo per conoscere le condizioni meteorologiche e marine prima di iniziare. Le cattive condizioni meteorologiche o marine sono molto pericolose.

Non usare il prodotto in situazioni che non si € in grado di gestire (ad esempio surf con onde alte, maree intense, correnti o rapide).

Utilizzare il prodotto vicino alla riva con particolare attenzione al vento, alle onde e alle maree. ATTENZIONE Al VENTI E ALLE CORRENTI IN MARE APERTO.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare attentamente il prodotto per scoprire eventuali segni di usura e accertarsi che tutto sia in ordine e in buone condizioni. In caso di danni, non utilizzare il SUP.
Non praticare il surf in acque poco conosciute.

Attenzione ai potenziali effetti nocivi di liquidi come acido di batterie, olio e benzina. Questi liquidi possono danneggiare il prodotto.

Gonfiare il prodotto attenendosi alla pressione nominale per non gonfiarlo troppo e farlo esplodere.

Attenzione al bilanciamento: la distribuzione scorretta del carico pud causare il rovesciamento e il rischio di annegamento.

Adoperare il prodotto con la massima consapevolezza dell'uso a cui & destinato. Procurarsi informazioni a livello locale e/o un addestramento adeguato.

Informarsi sulle normative locali e sui pericoli del surf, della nautica e/o di altre attivita acquatiche.

il manometro della pompa manuale indica la pressione dell’aria solo se il suo valore & superiore a 5 psi. Cio & del tutto normale. Quando la pressione interna al prodotto & inferiore a 5 psi, il
manometro non indichera alcun valore.

L'esposizione prolungata al sole puo ridurre la durata del SUP.

Suggeriamo di non lasciare i SUP alla luce diretta del sole per pit di 1 ora dopo I'uso.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE A LUNGO TERMINE DEL SUP

Conservare in un luogo fresco e asciutto e fuori dalla portata dei bambini.
Non srotolare il prodotto a basse temperature. Il SUP deve essere posto a temperatura ambiente (superiore a 20°C) per almeno 24 ore prima di essere gonfiato. Sgonfiare il SUP completamente

SI CONSIGLIA DI NON RESTITUIRE
IL PRODOTTO AL FORNITORE
DOMANDE? PROBLEMI?
PARTI MANCANTI?

Per FAQ, manuali, video o pezzi di
ricambio, si prega di visitare il sito
bestwaycorp.com/support

J10ddnswo”

prima di ripiegarlo.
Estrarre il SUP dalla custodia e fare riferimento alle istruzioni di imballaggio per la conservazione a lungo termine.




BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES EN VOLG ALLE INSTRUCTIES.

Lees, begrijp en volg alle informatie in deze gebruikershandleiding zorgvuldig voordat u de SUP opzet en gebruikt.

Deze waarschuwingen, instructies en veiligheidsrichtlijnen benadrukken enkele veelvoorkomende risico’s bij het gebruik van de SUP, maar ze kunnen
niet alle mogelijke risico's en gevaren dekken. Neem voor uw eigen veiligheid altijd de adviezen en waarschuwingen in deze instructies in acht. Het niet
naleven van deze gebruiksaanwijzing kan u blootstellen aan ernstig of dodelijk gevaar. Gebruik het product alleen op de plaatsen en onder de

&
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.
omstandigheden waarvoor het bedoeld is. g LN
Het bewaren van de instructies: als er instructies ontbreken, zoek deze dan op de website.www.bestwaycorp.com/support. £ | WE RADEN AAN OM HET PRODUCT NIET g

~~
Staand peddelen is een gevaarlijke sport. Het gebruik van dit product stelt de gebruiker bloot aan onverwachte risico's, gevaren en gevaarlijke situaties. 3 e B AR D I NKEL o
De gebruikers zouden deze gevaren moeten realiseren en begrijpen. Het gebruik van dit product impliceert het respecteren van de veiligheidsinstructies MR CENZIRROBEEMEN
) 9 : ONTBREKENDE DELEN?
beschreven in deze handleiding. Voor FAQ, handleidingen, video's
Ongeacht het aantal personen op de plank, mag het totale gewicht van personen en apparatuur de maximum aanbevolen lading nooit overschrijden. e T

Gebruik dit product niet als u onder invloed bent van alcohol, drugs of medicatie.

Levensreddende producten zoals reddingsvesten en boeien moeten te allen tijden vooraf geinspecteerd en gebruikt worden. Draag altijd een helm
wanneer u dit product gebruikt.

Peddel altijd met een ervaren partner wanneer u dit product gebruikt.

Meld uw zeilroutes en tijdsschema's aan uw partner.

Controleer de weersvoorspelling eerst om de marine omgeving en weersomstandigheden te kennen voor u start. Slecht weer in een marine omgeving is zeer gevaarlijk.

Gebruik dit product nooit in omgevingen die uw mogelijkheden overschrijden (zoals maar niet beperkt tot hoge golven, krachtige vioed, stroming of stroomversnellingen).

Gebruik het product nabij de kust en pas op voor natuurlijke factoren zoals wind, vioedwater en vioedgolven. BLIJF BEDACHT OP ZEEWAARTSE WINDEN EN STROMINGEN.

Inspecteer voor elk gebruik het product op tekens van slijtage of lekken om ervoor te zorgen dat alles in een prima staat is. Gebruik de SUP (stand up paddle) niet als u schade detecteert.

Surf niet in onbekende watergebieden.

Wees bedacht op potentieel schadelijke effecten van vloeistoffen zoals accuzuur, olie en benzine. Deze producten kunnen het product beschadigen.

Blaas op volgens de toegestane druk op het product of het kan resulteren in teveel spanning en/of een explosie.

Blijf in evenwicht. Een ongelijkmatige verdeling van de lading op de Iplank kan deze doen omslaan en kan leiden tot verdrinking.

Weet hoe dit product te gebruiken. Controleer uw lokale gebied voor informatie en/of opleiding indien nodig. Informeer uzelf over lokale regelgevingen en gebaren met betrekking tot surfen, varen en/of
andere wateractiviteiten.

De luchtdrukmeter van de handpomp laat alleen een luchtdruk van hoger dan 5 psi zien, wat normaal is. Wanneer de luchtdruk in het product lager is dan 5 psi, geeft de luchtdrukmeter geen waarde aan.
Te lange blootstelling aan de zon kan de levensduur van uw SUP verkorten.

Wij adviseren de SUP niet langer dan 1 uur na gebruik in direct zonlicht achter te laten.

ONDERHOUD EN LANGDURIGE OPSLAG VAN DE SUP

Bewaar op een koele, droge plaats en buiten het bereik van kinderen.

Vouw dit product niet uit wanneer de temperatuur laag is. Het product moet 24 uur op kamertemperatuur (boven 20°C) worden bewaard alvorens het wordt opgeblazen. Laat het volledig leeglopen
voordat u de SUP opvouwt.

Haal de SUP uit de zak en raadpleeg de verpakkingsstappen voor langdurige opslag

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

LEAY SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES.

Lea detenidamente, comprenda y siga toda la informacion de este manual de usuario antes de inflar y utilizar el SUP.

Estas advertencias, instrucciones y directrices de seguridad abordan algunos riesgos comunes durante el uso del SUP, pero no pueden cubrir todos
los riesgos y peligros en todos los casos. Por su propia seguridad, preste siempre atencion a los consejos y advertencias de estas instrucciones. El
incumplimiento de estas instrucciones de operacion puede exponerle a un peligro grave o a la muerte. Utilice el producto tnicamente en los lugares
y condiciones para los que esta destinado.

Guarde las instrucciones. Si se pierden las instrucciones, busquelas en la pagina web www.bestwaycorp.com/support.

El surf de remo (SUP por sus siglas en inglés) es un deporte peligroso. El uso de este producto expone al usuario a riesgos y peligros imprevistos.
El usuario deberia conocer y comprender estos riesgos. El uso de este producto implica el respeto de las instrucciones de seguridad descritas en

este manual. ¢Faltan piezas?
Con independencia del nimero de personas a bordo, el peso total de personas y equipo nunca debe superar la carga maxima recomendada. Parad:I::;ur:::‘:a;.r‘;:ive:rsv?ssi:zas
No use este producto si se encuentra bajo los efectos del alcohol, las drogas o algiin medicamento.

Realice una comprobacion previa de los dispositivos salvavidas (como chalecos y boyas) y utilicelos en todo momento. Utilice casco en todo
momento durante el uso de este producto.

Al utilizar este producto, reme siempre en compaiia de una persona experta en la materia.

Comunique las rutas y los horarios a su compafiero.

Consulte las previsiones meteorolégicas para conocer las condiciones climaticas y maritimas antes de iniciar la actividad. Practicar esta actividad en
condiciones climaticas y maritimas adversas es muy peligroso.

No utilice este producto en condiciones que superen su capacidad (entre otras, surf en alta mar, aguas revueltas, corrientes o rapidos).

Utilice este producto cerca de la costa y tenga presentes factores naturales como el viento, las mareas y el oleaje. CUIDADO CON LOS VIENTOS Y LAS CORRIENTES DE LA COSTA.

Antes de usar el producto, compruebe que el producto no presente signos de desgaste o fugas y asegurese de que todo el equipo se encuentre en buen estado. No utilice el equipo de SUP si
observa dafios.

No practique surf en aguas desconocidas.

Cuidado con los posibles efectos perjudiciales de fluidos como liquido de bateria, aceites y petréleo. Estos fluidos podrian provocar dafios en el producto.

Proceda a inflar el producto respetando la presion indicada en el producto para evitar inflar en exceso y/o una explosion.

Mantenga el equilibrio. Una distribucion desigual de las cargas sobre la tabla puede causar un vuelco de esta Ultima y provocar un ahogamiento.

Debe conocer el modo de funcionamiento de este producto Consulte las autoridades locales para acceder a toda la informacion y la formacion necesarias. Informese acerca de las normativas
locales y lo peligros asociados a la practica del surfing, la navegacion y/o otras actividades acuaticas.

El manémetro de aire de la bomba manual solo muestra la presion de aire superior a 5 psi, lo cual es normal. Cuando la presién de aire en el producto es inferior a 5 psi, el manémetro de presién

RECOMENDAMOS NO DEVOLVER
EL PRODUCTO A LA TIENDA

¢Dudas? ¢ Problemas?

si necesigy

bestwaycorp.com/support

de aire no mostrara ningln valor.
La exposicion prolongada al sol puede acortar la vida util de su SUP.
Sugerimos no dejar SUP a la luz solar directa durante mas de 1 hora después de su uso.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO A LARGO PLAZO DE LA SUP

Guardelo en un lugar fresco y seco y fuera del alcance de los nifios.
No despliegue este producto cuando la temperatura sea baja. El producto debe colocarse a temperatura ambiente (mas de 20°C) durante 24 horas antes de inflarlo. Desinfle completamente el

SUP antes de plegarlo.
Saque el SUP de la bolsa y consulte los pasos del embalaje para el almacenamiento a largo plazo.




VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKSER

LAS OG FOLG ALLE ANVISNINGER.

Laes og omhyggeligt alle oplysninger i denne brugervejledning og forsta dem, fer du pumper luftmadrassen op og bruger den.

Disse advarsler, vejledninger og retningslinjer for sikkerhed behandler visse almindelige sikkerhedsrisici ved brug af SUP’en, men de kan ikke
daekke alle risici og farer i alle situationer. For din egen sikkerhed skal du altid overholde vejledninger og advarsler i denne vejledning. Manglende
overholdelse af denne vejledning kan udsaette dig for alvorlig livsfare. Anvend kun produktet pa de steder og under de forhold, det er beregnet til.
Opbevar vejledningen et sikkert sted. Find vejledningen pa webstedet, hvis du mangler den www.bestwaycorp.com/support.

Oprejst padling er en farlig sportsgren. Brug af dette produkt kan medfgre uventede risici og farer. VI TILRADER, AT PRODUKTET
Brugeren ber veere klar over samt forsta disse risici. Brugen af dette produkt er lig med respekt for overholdelse af sikkerhedsinstruktionerne, der MKE SENDES TIL BUTIKKEN
er indeholdt i manualen SPORGSMAL? PROBLEMER?
. : . . . , , MANGLENDE DELE?
Uafhaengigt af antallet af personer ma den samlede vaegt af personer + udstyr aldrig overskride den maksimalt anbefalede belastning. Ofte besvarede sporgsmal, videoer
Anvend ikke dette produkt, hvis du er under indflydelse af alkohol, stoffer eller medicinering. )

Livredningsudstyr sasom redningsveste og bgjer ber til enhver tid tages i brug og inspiceres forinden. Baer altid en sikkerhedshjelm, nar dette
produkt anvendes.

Du skal altid padle med en erfaren partner, nar dette produkt anvendes.

Del dine ruter og tidsplaner med din partner.

Undersgg vejrudsigten ferst for at have styr pa havmiljget samt vejrforhold, fer du begynder. Darligt vejr og havmilje er yderst farligt.

Anvend aldrig dette produkt under forhold, du ikke kan kontrollere (sasom, men ikke begreenset til, hgje balger, hestehuller, stremme samt stremhvirvler).

Brug produktet naer kysten og veer opmaerksom pa naturlige faktorer sasom vind, tidevand og flodbglger. VAER OPMARKSOM PA FRALANDSVIND OG STRGMME.

Inspicér produktet grundigt fer hver brug for tegn pa slitage eller leekage for at sikre, at alting er i god stand. Benyt venligst ikke SUP’et, hvis du

finder tegn pa beskadigelse.

Surf ikke i uvante vande.

Veaer opmaerksom pa potentielt skadelige effekter fra veesker sasom batterisyre, olie og benzin. Disse vaesker kan beskadige produktet.

Pust op i henhold til angivet tryk for produktet, ellers det vil resultere i overtryk og/eller en eksplosion.

Hold balancen. Ujeevn fordeling af belastning pa braettet kan forarsage, at det veelter, hvilket kan fere til drukning.

Leer, hvordan dette produkt betjenes. Underseg dit lokalomrade for oplysninger og/eller uddannelse efter behov. Informér dig om lokale bestemmelser og farer i forbindelse med surfing, sejlads
og/eller andre vandaktiviteter.

Handpumpens manometer viser kun lufttryk over 5 psi, hvilket er normalt. Hvis produktets lufttryk er under 5 psi, viser manometeret ikke nogen veerdi.

Leengere tids udsaettelse for sollys kan forkorte SUP’ens levetid.

Vi tilrader, at du ikke efterlader SUP’en i direkte sollys i mere end 1 time efter brug.

VEDLIGEHOLDELSE OG LANGVARIG OPBEVARING AF SUP’EN

Opbevares kgligt og tert uden for berns reekkevidde.
Fold ikke dette produkt ud, hvis temperaturen er lav. Produktet skal have indetemperatur (over 20°C) i 24 timer for oppumpning. Tem SUP’en helt for luft, for den foldes sammen.

Tag SUP’en ud af posen og se pakketrinene til langtidsopbevaring.

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

LEIA E SIGA TODAS AS INSTRUGOES.

Leia cuidadosamente, compreenda e siga todas as informagdes deste manual do utilizador antes de insuflar e usar o SUP.

Estes avisos, instrugdes e diretrizes de seguranga abordam alguns riscos comuns durante o uso do SUP, mas nao podem abranger todos os riscos
e perigos em todos os casos. Para a sua prépria seguranga, tenha sempre em atengdo os conselhos e avisos contidos nestas instrugdes. O nao
cumprimento destas instrugdes de funcionamento pode expd-lo a um perigo grave ou a morte. Utilize o produto apenas nos locais e condigdes a
que se destina.

Guarde as instrugdes em segurancga. Se faltar uma instrugéo, pesquise-a no website www.bestwaycorp.com/support.

O Remo em Pé é um desporto perigoso. A utilizagdo deste produto expde o utilizador a riscos e perigos inesperados.

O utilizador deve ter percepgao e compreender estes riscos. A utilizagdo deste produto implica o respeito das instrugdes de seguranca descritas no

Duvidas? Problemas?
Faltam pegas?

manual. g y

'ara FAQ, manuait

Independentemente do nimero de pessoas a bordo, o peso total das pessoas e equipamento nunca deve exceder a carga maxima recomendada. ng;igi f;;‘);'
vayc

Néo utilize este produto caso esteja sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.

Os dispositivos salva-vidas tais como coletes salva-vidas e bdias devem ser inspeccionados previamente e utilizados a todo o momento. Utilize
sempre um capacete quando utilizar este produto.

Reme sempre com um parceiro experiente quando utilizar este produto.

Informe o seu parceiro sobre as suas rotas de velejamento e horarios.

Verifique a previsdo do tempo previamente para saber se o ambiente marinho e as condi¢des climaticas antes de comegar. O mau tempo e mau ambiente marinho s&do muito perigosos.

Nunca use este produto em condi¢gdes que estejam para além das suas capacidades (tais como, mas n&o limitado a, ondas altas, marés contrarias, correntes ou rapidos de rio).

Utilize o produto perto da costa e tenha cuidado com factores naturais tais como o vento, as marés e as ondas de maré. TENHA CUIDADO COM VENTOS E CORRENTES DE MAR ALTO.
Antes de cada utilizagdo inspeccione cuidadosamente o produto quanto a sinais de desgaste ou fugas para se certificar que estd em boas condigdes.

Néo utilize o SUP caso encontre algum dano.

Nao faga surf em areas de aguas que ndo conheca.

Tenha cuidado com os possiveis efeitos prejudiciais de liquidos tais como acido de bateria, 6leo e gasolina. Estes liquidos podem danificar o produto.

Encha de acordo com a pressao nominal do produto ja que de outra forma ird causar excesso de enchimento e/ou exploséo.

Mantenha-se equilibrado. A distribuigdo desigual de cargas na prancha pode causar que esta se vire o que pode conduzir a afogamentos.

Saiba como operar este produto. Verifique a sua area local quanto a obtengéo de informagéo e/ou formagao consoante necessario. Informe-se sobre as regulamentagdes e perigos locais
relacionados com o surf e/ou outras actividades aquaticas.

O medidor de pressédo de ar da bomba manual mostra apenas pressdo de ar acima de 5 psi, o que € normal. Quando a press&o do ar no produto & inferior a 5 psi, o medidor de pressao do ar nao
mostra nenhum valor.

A exposigdo prolongada ao sol pode reduzir a vida util do seu SUP.

Sugerimos néo deixar o SUP sob luz solar direta por mais de 1 hora apds o uso.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO A LONGO PRAZO DO SUP

Armazene num local fresco, seco e fora do alcance das criangas.

Né&o desdobre este produto quando a temperatura estiver baixa. O produto deve ser colocado a temperatura ambiente (sobre 20°C) durante 24 horas antes da insuflagado. Desinsufle
completamente antes de dobrar o SUP.

Retire o SUP do saco e consulte os passos da embalagem para armazenamento a longo prazo.




ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ

AIABAZTE KAI AKOAOYOHZTE OAEX TIX OAHTIEX. pestWaycor, .
AIABASTE MPOSEKTIKA, KATANOHETE KAI AKOAOY®HSTE OAEE TIZ TAHPO®OPIEE MOY YIAPXOYN ZE AYTO TO EFXEIPIAIO XPHETH MPIN AMO THN W

ETKATAZTAZH KA XPHEH THE ISTIOSANIAAS SUP.

AYTEZ Ol IPOEIAOMOIHZEIS, OAHTIES KAI KATEYOYNTHPIES OAHTIEE [IA THN AZOAAEIA ANAGEPONATAI SE KAMOIOYS ZYNHOIEMENOYS KINAYNOYZ
KATA TH XPHEH THZ IZTIOSANIAAZ SUP, AAMMA ZE KAMIA MEPIMTQZH AEN MIOPOYN NA KAAYWOYN OAOYS TOYE KINAYNOYS. E OAES TIE
MEPIMTQEIE. A TH AIKH SAT ASGAAEIA, MPEMEI TANTOTE NAAKOAOYEITE MISTA TIE £YMBOYAES KAI TIZ MPOEIAOMOIHZEIS MOY YIAPXOYN SE
AYTES TIZ OAHTIES. H MH SYMMOP®QSH ME AYTES TIE OAHTIEE AEITOYPIIAS MMOPEI NA SAS EKOESEI SE SOBAPO KINAYNO 'H NA OAHTHEE SE
OANATO. XPHZIMOMOIEITE TO MPOION MONO £TOYS XQPOYZ A TOY OMOIOYS MPOOPIZETAI KAl MONO YNO TIE ENAEAEITMENES NPOYMOOESEIS.
ASOAAHE OYAAZH TON OAHTIQN. EAN TYXON XASETE TIS OAHTIES, MOPEITE NA TIE BPEITE STON IZTOTOMO www.bestwaycorp.com/support.

H KQMHAASIA TE OPOIA STAZH EINAI EMIKINAYNO AGAHMA. H XPHEH TOY MPOIONTOE AYTOY EKOETEI TON XPHETH SE AMPOSAOKHTOYE
KINAYNOY.

O XPHETHE MPEEI NA ZYNEIAHTOMOIHEE! KA NAANTIAHOOE! TOY KINAYNOYS AYTOYE. H XPHZH TOY MPOIONTOS AYTOY SHMAINE OTI
THPOYNTAI Ol OAHTIES ASGAAEIAS MOY ANATPAGONTAI TO EFXEIPIAIO.

ANEZAPTHTAAMO TON APIOMO TQN EMIBATQN, TO £YNOAIKO BAPOZ TN ATOMON KAI TOY EZOMAIZMOY OYAEMOTE MPEMEI NA YTEPBAINEI TO
METIZTO ZYNIZTOMENO GOPTIO.

MHN XPHEIMOTOIEITE TO MPOION AYTO EAN BPIZKESTE YO THN EMHPEIA OINOMINEYMATOS, OYZION H GAPMAKON.

ZOSTIKE TYZKEYEE, OMQE Z0SIBIA KAl MAQTHPES, NPEMEI NA EXOYN ENIOEQPHOEI EK TON MPOTEPQN KAI NA XPHEIMOMOIOYNTAI ANA MIASA
ZTITMH. GOPATE MANTA KPANOE OTAN XPHEIMOMOIEITE TO POIONAYTO.

KQNHAATEITE MANTA ME ENAN EMMEIPO SYMMAPASTATH TH XPHEH TOY MPOIONTOZ AYTOY.

ENHMEPQSTE TON ZYMMAPAZTATH ZAS 1A THN MOPEIA KAl TO XPONOAIATPAMMA MOY ©A AKOAOYOHZETE.

EAET=TE TO AEATIO KAIPOY MPOHIOYMENQE 1A NATNQPIZETE TO ©AAAZEIO MEPIBAAON KAI TIE KAIPIKES SYNOHKES MPIN THN ANAXQPHEH. Ol KAKES. KAIPIKES EYNOHKES KAI TO GANASEIO
MEPIBAAAON EINAI TIOAY ETIKINAYNA,

OYAENOTE XPHEIMOMOIEITE TO NPOION AYTO £E SYNOHKEE MOY YMEPBAINOYN TIE AYNAMEIS. SAS. (OMQX MN.X. METAAA KYMATA, AYNATES MAAIPPOIES, PEYMATA H STENQSIES NOTAMON).
XPHEIMOTIOIEITE TO MPOION KONTA STHN AKTH KAI TIPOSEXETE T'A TA GAINOMENA THZ ®YEHE, OMQZ ANEMOE, AMNIQTH KAI MAAIPPOIA, KAI TIAAIPPOTKA KYMATA. IPOZOXH ZE ANEMOYZ KAI
PEYMATA ATIO TH £TEPIA [POE THN ANOIKTH OAAAZEA

MPIN ATIO KAGE XPHEH, ENIOEQPHETE MPOZEKTIKA TO MPOION A SHMAAIA ®OOPAS. H AIAPPOES A NA EZAZOAAIZETE OTI OAA BPIZKONTAI E KAAH KATAZTAZH. MHN XPHEIMOMOIEITE TO SUP
EAN BPEITE OMOIAAHTMOTE ZHMIA.

MHN MEPNATE AMO ATNQSTEE ©AAAZZIES MEPIOXES. )

MPOZOXH XTIZ AYNHTIKES BAABEPES EMINTQZEIZ TON YTPON, ONQE MIATAPIAS, OZEQN, METPEAAIOY, BENZINHE. TA YTPAAYTA MMOPEI NA TPOKAAEZOYN ZHMIA TO MPOION.

®OYZKQETE ZYMOQNA ME THN YMOAEIKNYOMENH MIESH £TO MPOION, AIAGOPETIKA ENAEXETAI NA IPOKAH®E! YTEPBOAIKO ®OYEKQMA HIKAI EKPHZH.

AIATHPHETE THN IZOPPOITIA. H ANOMOIOMEPHS KATANOMH ®OPTION ENAEXETAI NA IPOKAAESEI ANATPOTTH TOY MAOIOY, KAI TIOANON MNIFMO.

TNQPISTE TH AEITOYPTIA TOY POIONTOS AYTOY. EAET=TE TIZ TOMIKES APXEE ZAZ KAl AHPO®OPHOEITE EAN AMAITEITAI EKMAIAEYSH. TAHPO®OPHGEITE MA TOYE TOMIKOYS ZAS KANONIEMOYS
KAI TOYZ KINAYNOYZ SXETIKA ME THN IZTIOSANIAA HIKAI AMES APASTHPIOTHTEE 5TO NEPO.

0 METPHTHE NIEZHE AEPA THE XEIPOKINHTHE ANTAIAZ AEIXNEI MONO THN MIESH AEPA OTAN AYTH EINAI YWHAOTEPH AMO 5 PSI, FEFONOE MOY EINAI ®YSIOAOTIKO. OTAN H MIESH AEPA £TO
MPOION EINAI XAMHAOTEPH ArO 5 PSI, O METPHTHE NIESHE AEPAAEN ©AAEIZE] TIMH.

H EKTETAMENH EKOEZH STON HAIO MNIOPEI NA MEIQSEI TH AIAPKEIA ZQHE TOY SUP.

MPOTEINOYME NA MHN AGHEETE TO SUP SE AMESH HAIAKH AKTINOBOAIA TA TIEPIZSOTEPO ATNO 1 QPAMETA TH XPHEH.

ZYNTHPHZH KAI AMOGHKEYZH I'lA METAAO XPONIKO AIAZTHMA THZ IZTIOZANIAAZ SUP

®YAAZTE TO ZE APOZEPO, ZHPO MEPOZ KAl MAKPIA AMO MAIAIA. B

MHN ZEAINAQNETE AYTO TO MPOION OTAN H ©EPMOKPAZIA EINAI XAMHAH. TO MPOION MPEMEI NA MAPAMEINEI £E ©EPMOKPAZIA AQMATIOY (MANQ AMO 20°C) NA TOYAAXIZTON 24 QPEZ MPIN TO
®OYIKOMA. ZEQOYZKQITE TEAEIQX THN IZTIOZANIAA SUP MPIN TO AINAQZETE.

BFAATE THN IZTIOZANIAA SUP EZQ AMO THN TZANTA KAI ANATPE=ZTE ZTA MAPAKATQ BHMATA ZYZKEYAZIAZ MOY AGOPOYN ZE MAKPOXPONIA AMTOOHKEYZH.

%0

EMIZTPEQETE TO MPOION TO KATAZTHMA
EPQTHZEIZ; IPOBAHMATA;
MEPH (THZ ANTAIAZ) MOY AEINOYN;
A ZYXNED HIEL, BINTEO H

o
-
-
>
w
ZAZ ZYMBOYAEYOYME NA MHN g
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BAXHBIE UHCTPYKLIUK NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

MPOYUTAMUTE U COBIIIOOAUTE BCE UHCTPYKLIMU.

BHumaTenbHO npounTaiiTe nHgopmMaumio B pykoBOACTBE Nonb3oBaTtens, ybeamtech B TOM, YTO BaM BCe MOHATHO, W criedyiiTe ykasaHUsam npu
HaayBaHuM 1 ucnonbsosaHu SUP gocku.

3T npefocTepexeHnst, UHCTPYKLIMK, MePbl NPEAOCTOPOXHOCTY NPeAYNPEXAatoT 0 HEKOTOPbIX PACMPOCTPaHEHHbIX PUCKaX, CBS3aHHbIX C
ucnonb3oBaHnem SUP [OCOK, HO He NOKPLIBAKOT BCE PUCKM U BCe BO3MOXHbIE onacHocTy. [ins Balueinn cobcTBeHHOM 6e3onacHoCTU 06a3aTensHO
npuaepXunBanTeCh pekoMeHJauuin 1 NpeaynpexaeHnii, NpyBeaeHHbIX B 3TUX MHCTPYKUMsX. HecobrntogeHne aTux MHCTPYKLUMUIA NO SKcnnyaTauum
MOX€T MofBeprHyTh BaC Cepbe3HON ONacHOCTM UM NPUBECTYM K cMepTu. Mcnonbayiite 3To U3aenme ToNbKo B MECTax U yCNoBUSIX, AN KOTOPbIX OHO
npefHasHa4eHo.

XpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO B HAAEXKHOM MecTe. ECrnu neyaTHbIil 9K3eMMsip MHCTPYKLMW OTCYTCTBYET, HaliauTe ee Ha BeG-caiite
www.bestwaycorp.com/support.

pebns Ha focke CTOs ABNAETCA ONacHbLIM BUAOM criopTa. Vcnonb3oBaHue 3Toro U3aenvs noasepraeT nonb3oBaTens HenpeasuaeHHLIM puckam u
OnacHoCTsIM.

Monb3oBaTenb JOMKEH 0CO3HABATbL 1 MOHMMATb Takue pucku. Monb3oBaHWe 3TUM U3ZenMeM nogpasymeBaeT cobmnioAeHNe UHCTPYKLMIA MO TEXHUKE
6e3onacHOCTy, OnNMcaHHbIX B JAHHOM PyKOBOACTBE.

HesaBuncumo oT konuyecTsa NuL Ha Jocke, obLLMIA BEC 3TUX Miofeit N 060pyAoBaHNS HU B KOEM Crlyqae He [OIDKEH NMpeBblllaTh MaKCUMarnbHyo
pEeKOMeH/I0BaHHYIO Harpyaky.

He nonb3yiiTech nagenmem B COCTOSIHWAM ankorosibHOTO OMbsIHEHWS, MO/ BO3AENCTBMEM HAPKOTUKOB MK MEAULIMHCKMX NpenapaTos.

Heobxoanmo obs3aTensHO Ucnonb3oBaTh cnacaTtenbHble YyCTPOMNCTBa, Hanpyumep, cnacaTterbHble Xunetbl n 6yun, 1 ocmMaTpuBaTh UX Nepea ucnonb3oBaHueM. [epen ncnonb3oBaHWEM 3TOTO
usaenus obssaTensHoO HageBaiiTe Wnem.

Mpw ucnonb3oBaHWK 3TOro N3nenust obssatenbHO rpebrTe BMECTE C OMbITHLIM NapTHEPOM.

CoobLnTe cBOEMY NapTHepYy O BalleM MapLUpyTe 1 rpacuke ABUKEHWSI.

Mepen rpebneit y3HaiiTe NporHo3 noroAbl, YTo6bl NPOBEPUTL COCTOSHWE MOPS U MOTOAHbIE YCroBus. [noxas noroga v BONMHEHWe Ha Mope MOryT ObiTb O4eHb OMacHbIMU.

3anpellaeTcsi UICNONbL30BaTh 3TO U3/iENNe B YCMOBUSIX, BLIXOAALLMX 3@ Npefenbl Balunx BOIMOXHOCTE (Hanpyumep, HO He OrpaHNuM1BasiCh, BbICOKMM NPUBoeM, paspbiBHLIMU

TEYEHNAMM, MPUIIMBHBIMU TEYEHUAMM UMK BYpPHLIMU pekamn. ).

TMonbayiTeck 3nenvem Boane Gepera 1 ocTeperaiiTecs NPUPOAHbLIX ABMEHWIA, TaKkVMX Kak BeTep, NPUnMBLI U NpunneHble BonHel. OCTEPEFAUMTECH BETPOB C BEPEIA U TEYEHUN.

Mepen kaxabIM MCMNONb30BaHWEM BHUMATEILHO OCMaTpUBaiTe U3Aenue Ha NpeaMeT NPU3HAKOB U3HOCA UMM NMPOTeYKK, 4ToObl yBeanTbes B XopoLlem CocTosiHUM uagenus. MNpu

HanM4mn Kaknx-nmbo NoBpexaeHNIn He Nonb3yiiTech AOCKO Ans rpebnu cTos.

He nnaBsaiiTe B He3HaKOMbIX BOAAX.

OcTeperaitTecb NOTEHLMANbHOTO BPEAHOMO BO3AENCTBUS TaKVX XUOKOCTEN, KaK akKyMyrnsiTopHasi KUCIOTa, GEH3MH U Macro. OTu XWAKOCTY MOTyT NOBPEAUTb U3fenme.

HapysaiiTe nagenve [0 ykasaHHOro Ha Hem [OMyCTUMOrO AaBMeHns; HecobniogeHNe 3TOro YCIoBUSt MOXET NMPUBECTYU K Nepekayke u/unw B3pbiBy.

ObecneybTe coxpaHeHVe paBHoBeCHs. HepaBHOMepHOe pacnpeaernieHne Harpyaki Ha oCcke MOXET NPUBECTU K ee NepeBOpaYnBaHMIO 1 BOSMOXHOMY YTOMMEHMIO HAXOASLLErocsi Ha Helt YenoBeka.
HayunTech nonbsosatbest usnenviem. Mpu Heo06XoaAMMOCTU HaMaUTE HYXHYH MHCOPMaLWo U/unu obyvaroLLe 3aHATUSA. Y3HalTe 0 MeCTHbIX MpaBuriax U ONacHOCTSX, CBA3aHHbIX C

cepVHIoM, nrnaBaHMeM Ha NIoAKe U/ ApyriMy BOAHBIMM BUAAMM CriopTa.

MaHomeTp py4HOro Hacoca nokasbiBaeT TONbKO A@BreHVe Bo3ayXa Bbille 5 psi; aTo HopManbHo. Ecnv aaBneHve Bosayxa B u3aenum Huxe 5 psi, MaHoMeTp He GyaeT nokasbiBaTb HUKAKOrO
3HaYeHus.

MpopomKkMTENbHOE HAXOXOEHWE Ha COMHLIE MOXET COKpaTUTL CPOK Crnyx6bl Bawwen SUP focku.

MbI pekomeHayem He ocTaBnsTe SUP gocky nop npsiMbiMu fy4amu conHua 6ornee Y4eM Ha 1 4ac nocre 1cnomnb30BaHus.

OBCNYXWBAHUE U AONTOBPEMEHHOE XPAHEHUE SUP JOCKU

XpaHuTe n3genue B NPOXnaJHOM CyXOM MecTe, HeAOCTYMHOM ANs JeTeil.
He packnagbiBaiiTe nagenvie npu HU3Koi Temneparype. MNepen HagyBaHUeM v3genve crnedyeT BoiAepxaTb B TeYEHUe 24 4acoB Npu KOMHaTHOI Temneparype (cBbie 20°C). MonHOCTbIO BbINyCTUTE

Bo3ayx 13 SUP gocku nepeq cknagbiBaHWeM.
[ocTaHsTe SUP [OCKY 13 CyMKM M CROXUTE €€ A1t AONTOBPEMEHHOIO XpaHeHusl, Crieaysi COOTBETCTBYIOLLEN NOCNEA0BaTENbHOCTY CKNaAbIBaHMS.
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY A DODRZUJTE JE.

Peclivé si prectéte, porozuméjte a dodrzujte vSechny pokyny v této uZivatelské pfirucce pred tim, nez zaénete prkno nafukovat a pouzivat.

Tato varovani, pokyny a bezpecnostni navody se tykaji nékterych rizik spojenych s pouzivanim prkna, ale nepokryvaji vSechna rizika a nebezpeci
ve v8ech situacich. V zajmu vasi vlastni bezpecnosti vzdy respektujte rady a varovani uvedené v téchto pokynech. Nedodrzeni téchto provoznich
pokynli muze pro vas znamenat vazné nebezpedi nebo smrt. Produkt pouzivejte pouze v mistech a za podminek, pro které je uréen.

Uschovani pokynt. Pokud pokyny nemate, vyhledejte je na webu www.bestwaycorp.com/support.

Padlovani ve stoje je nebezpecény sport. Pouziti tohoto produktu vystavuje uzZivatele neoéekavanym rizikiim a nebezpedim. r DOPORUGUJEME NEVRACET

Uzivatel by si mél uvédomovat tato rizika a chapat je. PouZiti tohoto produktu pfedpoklada dodrzovani bezpeénostnich pokynl popsanych v PRODUKT DO PRODEJNY
DOTAZY? POTIZE?

pfirucce. LA 4
x x . £ ‘ qr P Xz, Ty « 2 PP ?
Bez ohledu na pocet osob na palubé&, nesmi celkova hmotnost lidi a vybaveni prekrocit maximalni doporucené zatizeni. C?YBEJIC! SOUC.AS.TI'
asto kladené dotazy, prirugky
Tento vyrobek nepouzivejte pod vlivem alkoholu, drog nebo Iékd. anahradni dily hiedejts na
bestwaycorp.com/support

Zachranna zafizeni, jako jsou zachranné vesty a boje je tfeba vzdy pfedem zkontrolovat a pouzivat. Pfi pouziti tohoto vyrobku vzdy pouzivejte
helmu.

P¥i pouziti tohoto vyrobku vzdy padlujte spolu se zkusenym partnerem.

Svého partnera informuijte o trasach a nacasovani svych plaveb.

Predem zkontrolujte pfedpovéd podasi, abyste pred zacatkem plavby méli informace o mofském prostiedi a pocasi. Spatné podasi a stav mofe jsou velmi nebezpe&né.

Tento vyrobek nikdy nepouzivejte za podminek pfesahujicich vase moznosti (jako napf. vysoké viny, zpétné proudy, proudy nebo Fiéni proudy).

Tento vyrobek pouZivejte v blizkosti pobFezi a davejte pozor na prirodni faktory jako je vitr, pFiliv a pFilivové viny. DAVEJTE POZOR NA POBREZNi VETRY A PROUDY.

Pred kazdym pouzitim peclivé zkontrolujte produkt z hlediska opotfebeni nebo netésnosti, abyste se ujistili, Ze je vSe v dobrém stavu. Padlovani ve stoje neprovozujte, pokud zjistite jakékoliv
poskozeni.

Nesurfujte v oblastech neznamych vod.

Méjte na paméti mozné Skodlivé Gcinky kapalin jako je kyselina z baterii, olej a benzin. Tyto kapaliny mohou vyrobek poskodit.

Nafouknéte v souladu s nominalnim tlakem na vyrobku. V opa¢ném pfipadé zpusobite prefouknuti a/nebo vybuch.

Zachovejte si rovnovahu. Nerovnomérné rozlozeni zatéze na palubé muze zpUsobit prevraceni, jez muze vést k utonuti.

Naucte se jak s timto vyrobkem zachazet. Dle potfeby zjistéte informace a/nebo Skoleni v mistni oblasti. Informujte se o mistnich pfedpisech a nebezpegich souvisejicich se surfovanim, plavbou na
lodi a/nebo dal§imi vodnimi €innostmi.

Manometr na ruéni pumpé ukazuje pouze tlak vzduchu pouze tehdy, kdyz je vy$si nez 5 psi, coz je normalni. Kdyz je tlak vzduchu ve vyrobku niz§i nez 5 psi, manometr zadnou hodnotu neukazuje.
Dlouhodobé vystaveni slunci miize zkracovat Zivotnost prkna.

Navrhujeme nenechavat prkno na pfimém slunci déle nez 1 hodinu po pouZziti.

UDRZBA A DLOUHODOBE SKLADOVANi PRKNA

Ulozte na chladné, suché misto, mimo dosah déti.

Nerozbalujte sbaleny vyrobek, pokud je teplota pfili§ nizka. Vyrobek by mél byt ulozen v pokojové teploté (vy$si nez 20 °C) po dobu 24 hodin pfed nafukovanim. Pfed skladanim je tfeba prkno Uplné
vyfouknout.

Vyjméte prkno z brasny. Pokud jde o dlouhodobé uloZeni, postupujte podle pokynt pro uloZeni.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

LES OG FOLG ALLE INSTRUKSJONENE.

Les, forsta og felg all informasjonen i denne bruksanvisningen fgr du installerer og bruker brettet.

Disse advarslene, anvisningene og retningslinjene for sikkerhet gjelder noen vanlige risikoer ved bruk av SUP-brett, men de kan ikke dekke alle
risikoer og farer i alle tilfeller. For din egen sikkerhet, ma du alltid ta hensyn til radene og advarslene i denne bruksanvisningen. Manglende
overholdelse av denne bruksanvisningen kan utsette deg for alvorlig fare eller ded. Bare bruk produktet pa de stedene og forholdene som det er

ment. VI FORESLAR AT DU IKKE RETURNERER
Ta vare pa brukerhandboken. Hvis instruksjonen mangler, sgk etter den pa nettsiden www.bestwaycorp.com/support. PRODUKTET TIL BUTIKKEN
Staende padling er en farlig sport. Bruk av dette produktet utsetter brukeren for uventede risikosituasjoner og farer. SP@RSMAL? PROBLEMER?
Brukeren ma vaere klar over og forsta disse risikoene. Bruk av dette produktet innebaerer respekt for sikkerhetsinstruksjonene i brukerveiledningen. 'fﬁ':,ff';ﬁig,ﬂﬁ.’i';fﬁ,?
Uansett hvor mange personer det er om bord, ma aldri totalvekten for personer og utstyr overstige maksimal anbefalt belastning. ?ées:\:;e;‘:;i?e'

Ikke bruk dette produktet dersom du er pavirket av alkohol, narkotiske stoffer eller medisiner.

Livredningsutstyr som redningsvester og bayer ma inspiseres pa forhand og alltid brukes. Bruk alltid hjelp nar dette produktet brukes.

Du ma alltid padle sammen med en erfaren person nar du bruker dette produktet.

Oppgi ruten og tidstabellen til partneren din.

Sjekk veermeldingen ferst for & fa vite om forholdene pa sjeen og veeret for du starter. Darlig veer og darlige forhold pa sjgen er sveert farlig.
Du ma aldri bruke produktet under forhold som overstiger din evne (som, men ikke begrenset til, haye belger, stremvirvler eller elvestryk).
Bruk produktet neer stranden og veer oppmerksom pé faktorer i naturen som vind, tidevann og tidevannsbglger. VAR BEVISST PA VIND OG STROMMER PA SJ@EN.

For bruk, ma du hver gang inspisere produktet for & se etter tegn pa slitasje eller lekkasje for a sikre at alt er i god stand. lkke bruk SUP hvis du finner noen skader.

Ikke surf i omréader du er ukjent i.

Veer bevisst pa mulige skadelige virkning av veesker som batterisyre, olje og bensin. Disse veeskene kan skade produktet.

Blas opp i henhold til produktets anbefalte trykk, ellers kan det forarsake for stort trykk og/eller en eksplosjon.

Veer i balanse. Ujevn vektfordeling ombord kan medfere kantring som kan medfgre drukning.

Vit hvordan du skal bruke dette produktet. Undersgk i lokalomradet for informasjon og/eller oppleering ved behov. Informer deg seg om forskrifter og farer i tilknytning til surfing, bruk av bat og/eller
vannaktiviteter.

Lufttrykkmaleren til handpumpen viser bare lufttrykket hayere enn 5 psi, noe som er normalt. Nar lufttrykket i produktet er lavere enn 5 psi, vil ikke lufttrykkmaleren vise en verdi.

Forlenget eksponering for solen kan forkorte levetiden til SUP-en.

Vi foreslar at du ikke etterlater SUP-en i direkte sollys i over 1 time etter bruk.

VEDLIKEHOLD OG LANGTIDSLAGRING AV SUP-BRETTET

Oppbevares pa et kjolig, tert sted utenfor barns rekkevidde.
Ikke fold ut dette produktet nar temperaturen er lav. Produktet bgr oppbevares ved romtemperatur (over 20 “C) i 24 timer for det blases opp. Deflater fullstendig fer du folder sammen SUP-en.

Ta SUP-brettet ut av posen og se de veiledningen for pakking for langtidslagring.




VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

LAS OCH FOLJ ALLA INSTRUKTIONER.

Las instruktionerna noga sa att du forstar och foljer all information i bruksanvisning innan du blaser upp och anvander SUP:en.

Dessa varningar, instruktioner och sakerhetsforeskrifter tar upp vanliga risker med SUP-anvéndning, men de omfattar inte alla risker eller alla faror i
alla scenarion. For din egen sékerhet, folj alltid raden och varningarna i denna bruksanvisning. Du kan utsétta dig for allvarlig fara eller dod om du
inte foljer dessa anvandarinstruktioner. Produkten ska endast anvandas pa platser och i forhallanden som den &r avsedd for.

Forvara instruktionerna sékert. Om instruktionen saknas kan du hitta den pa var webbplats www.bestwaycorp.com/support.

Staende paddling ar en riskfylld sport. Att anvanda produkten utsatter anvandaren for oférvéntade risker och faror.

Anvandaren maste inse och forsta dessa risker. Att anvanda produkten innebar att man iakttar sékerhetsanvisningarna i manualen.
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VI RADER ATT INTE SKICKA TILLBAKA
PRODUKTEN TILL AFFAREN

FRAGOR? PROBLEM?

Oavsett antalet personer ombord far den sammanlagda vikten av personerna och utrustningen inte verskrida den maximala rekommenderade
' P 9 P 9 SAKNADE DELAR?
belastningen. Fér fragor och svar, bruksanvisningar,
. . = a ideokli 1l delar, besék
Anvand inte produkten om du &r paverkad av alkohol, droger eller lakemedel. e

Livraddningsutrustning sasom flytvastar och livringar ska alltid kontrolleras i férvag och béras. Anvéand alltid en hjalm tillsammans med produkten.
Paddla alltid tillsammans med en erfaren partner nar du anvénder produkten.

Se till att din partner kanner till dina rutter och ditt schema.

Kontrollera vaderprognoserna forst sa att du kanner till havet och vaderleken innan du bérjar. Daligt vader och hav ar valdigt farligt.

Anvand aldrig produkten under omstandigheter som ligger bortom din férmaga (sésom, men inte begrénsat till, héga vagor, starka strommar eller forsar).
Anvénd produkten néra kusten och var medveten om naturliga faktorer sasom vind, tidvatten och tidvattenvagor. VAR MEDVETEN OM VINDAR OCH STROMMAR.

Innan varje anvandning maste du noggrant kontrollera produkten for tecken pa slitage eller Iackage sa att den &r i gott skick. Anvand inte din SUP

om du upptacker nagra skador.

Surfa inte pa okant vatten.

Se upp med vatskor som kan orsaka skada sasom batterisyra, olja och bensin. Dessa vatskor kan skada produkten.

Blas upp luftkamrarna enligt produktens angivna tryck for att undvika att den blases upp fér mycket och/eller exploderar.

Hall balansen. Ojamn férdelning av vikten pa bradan kan orsaka att den vélter, vilket kan leda till drunkning.

Ta reda pa hur du anvander produkten. Hér med dina lokala myndigheter om vilken information och/eller utbildning som behévs. Ta reda pa lokala féreskrifter och faror fér batar och/eller andra
vattenaktiviteter.

Handpumpens lufttryckmatare visar endast lufttryck hogre an 5 psi, vilket ar normalt. Nar produktens lufttryck ar lagre an 5 psi, visar lufttryckmataren inget varde.

Forlangd solexponering kan forkorta din SUP:s livslangd.

Vi rader att inte lamna SUP:en i direkt solljus i mer &n 1 timme efter anvandning.

UNDERHALL OCH LANGTDSFORVARING AV SUP

Forvara pa en sval, torr plats och utom rackhall for barn.
Vik inte ut supen vid kalla temperaturer. Supen ska forvaras i rumstemperatur (6ver 20 °C) i 24 timmar innan den blases upp. Tom supen helt pa luft innan du viker den.

Ta ut SUP:en ur vaskan och folj stegen for uppackning/packning vid langvarig forvaring.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE KAIKKI OHJEET JA NOUDATA NIITA.

Lue ennen sup-laudan tayttamista ja kayttéa kaikki taman kayttdoppaan ohjeet huolellisesti, varmista, ettd ymmarréat ne ja noudata niita.

Nama varoitukset, ohjeet ja turvallisuustiedot kattavat yleiset sup-lautan kaytdn yhteydessa esiintyvat riskit, mutta ne eivat voi kattaa kaikkia riskeja
ja vaaroja kaikissa tapauksissa. Huomioi oman turvallisuutesi vuoksi aina naiden ohjeiden sisaltdmat neuvot ja varoitukset. Naiden kayttdohjeiden

noudattamatta jattamisesta voi seurata vakava vaara tai jopa kuolema. Kayta tuotetta ainoastaan paikoissa ja olosuhteissa, joihin se on tarkoitettu.

Pida ohjeet tallella. Jos ohjeet ovat kadonneet, voit etsié ne osoitteesta www.bestwaycorp.com/support. ALA PALAUTA TUOTETTA

Seisten melominen on vaarallista. Tdmén tuotteen kaytto altistaa kayttajan odottamattomille riskeille, vaaroille ja vaaratilanteille. L"KESEEN
KYSYMYKSIA? ONGELMIA?

Kayttajan tulee tiedostaa ja ymmartaa nama riskit. Taman tuotteen kaytto edellyttaa kayttdohjeessa kuvattujen turvallisuusohjeiden noudattamista. OSIA PUUTTUU?

Kyydissa olevien henkildiden lukumaarasta riippumatta henkiliden ja laitteiston kokonaispaino ei saa koskaan ylittaa suositeltua maksimipainoa. N e
bestwaycorp.com/support

Ala kayta tuotetta alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Pelastusvalineet, kuten pelastusliivit ja poijut, tulee tarkistaa ja niita tulee kayttaa aina. Kayta aina kyparaa tata tuotetta kayttaessasi.

Melo tata tuotetta kayttdessasi aina kokeneen kumppanin kanssa.

Kerro aina kulkureittisi ja aikataulusi kumppanillesi.

Tarkista ensin sddennuste, jotta olet perilla meriymparistosta ja sddoloista ennen 1ahtéa. Huono saa ja huono meriymparistdé ovat hyvin vaarallinen yhdistelma.

Ala kayta tata tuotetta olosuhteissa, jotka ylittavat osaamisesi (kuten esimerkiksi korkeat aallot, ristiaallokko, virtaukset tai kosket).

Kayta tuotetta rannan lahelld, ja varo tuulen, vuoroveden ja vuorovesiaaltojen kaltaisia luonnonilmigitd. VARO MERELLA ESIINTYVIA TUULIA JA VIRTAUKSIA.
Tarkista aina ennen kéyttéa tuote kulumisen ja vuotojen merkkien varalta varmistaaksesi, etta kaikki on hyvassé kunnossa. Al kayta SUPia, jos havaitset siina vaurioita.
Ala surffaa tuntemattomilla vesialueilla.

Huomioi akkuhapon, éljyn ja bensiinin kaltaisten nesteiden mahdolliset haittavaikutukset. Nama nesteet voivat vaurioittaa tuotetta.

Tayta ilmalla tuotteeseen merkityn nimellispaineen mukaisesti. Muuten seurauksena voi olla liiallinen tayttyminen ja/tai rajahdys.

Pysyttele tasapainossa. Kuormituksen epatasainen jakautuminen voi aiheuttaa laudan kaantymisen ympari, miké voi johtaa hukkumiseen.

Varmista, ettd osaa kayttaa tata tuotetta. Tarkista tarpeen mukaan paikkakunnallasi saatavissa oleva tieto ja/tai koulutus. Ota selville paikalliset,

surffaukseen, veneilyyn ja/tai muuhun vesitoimintaan liittyvat maaraykset ja vaarat.

Kasipumpun ilmanpaineen mittari nayttéa vain ilmanpaineen, joka on yli 5 PSI. Tama on normaalia. Kun tuotteen ilmanpaine on alle 5 PSI, mittari ei nayta mitdan arvoa.
Pitkaaikainen altistuminen auringonvalolle voi lyhentad SUP-laudan kayttoikaa.

Ala jata SUP-lautaa kéyton jalkeen suoraan auringonvaloon yli 1 tunnin ajaksi.

SUP-LAUDAN HUOLTO JA PITKAAIKAINEN VARASTOINTI

Sailyta viiledssa, kuivassa paikassa poissa lasten ulottuvilta.

Al taittele tuotetta auki lampétilan ollessa alhainen. Tuotteen tulee olla huoneenldmméssa (yli 20°C) 24 tunnin ajan ennen téyttamista. Tyhjenn& SUP-lauta kokonaan ilmasta ennen sen taittamista
kokoon.

Ota SUP-lauta ulos pussista ja katso pakkauksessa olevat pitkaaikaista varastointia koskevat ohjeet.




DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY A DODRZUJTE ICH.

Starostlivo si pre€itajte a dodrziavajte vSetky informacie v tomto navode pre pouzivatela este pred nafuknutim a pouzivanim Paddle Board.

Tieto varovania, pokyny a bezpecnostné pokyny riesia niektoré vSeobecné rizika suvisiace s pouzivanim Paddle Board, nezahfiiaju v§ak vSetky rizika
a nebezpecenstva vo vietkych pripadoch. V zaujme vasej vlastnej bezpecnosti vzdy dodrziavajte rady a varovania v tychto pokynoch. Nedodrzanie
tychto prevadzkovych pokynov méze pre vas znamenat vazne nebezpecenstvo alebo smrt. Vyrobok pouzivajte iba na miestach a za podmienok, pre
ktoré je uréeny.

Pokyny si odlozte. Ak chyba navod, vyhladajte ho na webovej stranke www.bestwaycorp.com/support. ODPORUGAME PRODUKT
Padlovanie postojacky je nebezpeény Sport. Pouzitie tohto vyrobku vystavuje pouzivatela neoakavanym rizikdm a nebezpecenstvu. NEVRACAT DO OBCHODU
Pouzivatel by si mal uvedomovat tieto rizika a chapat ich. Pouziti tohto vyrobku predpoklada dodrziavanie bezpe¢nostnych pokynov uvedenych v ~ OTAZKY? PROBLEMY?
prirucke. CHYBAJUCE CASTI?

Najcastejsie otazky, prirucky, videa alebo

Bez ohladu na pocet osdb na palube, nesmie celkova hmotnost fudi a vybavenia prekrocit maximalnu odpori¢anu zataz. nahradng disly najdete na adrese

Tento vyrobok nepouzivajte pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov. bestwaycorp.com/support

Zachranné prostriedky, ako su zachranné vesty a béje je treba vzdy vopred skontrolovat a pouzivat. Pri pouZiti tohto vyrobku vzdy pouzivajte
helmu.

Pri pouziti tohto vyrobku vzdy padlujte spolu so skisenym partnerom.

Svojho partnera informujte o trasach a nacasovani svojich plavieb.

Vopred skontrolujte predpoved pocasia, aby ste pred zaciatkom plavby mali informéacie o morskom prostredi a pocasi. ZIé pocasie a stav mora su velmi nebezpecné.

Tento vyrobok nikdy nepouzivajte za podmienok, ktoré presahuju vaSe moznosti (ako napr. vysoké viny, spatné prady, prudy alebo rie¢ne prady).

Tento vyrobok pouZivajte v blizkosti pobreZia a davajte pozor na prirodné faktory ako je vietor, priliv a prilivové viny. DAVAJTE POZOR NA POBREZNE VETRY A PRUDY.

Pred kazdym pouzitim starostlivo skontrolujte vyrobok z hladiska opotrebovania alebo netesnosti, aby ste sa ubezpecili, Ze je vSetko v dobrom stave. Padlovanie postojacky nerobte, pokial zistite
akékolvek poskodenie.

Nesurfujte v oblastiach neznamych vod.

Majte na pamati mozné Skodlivé ucinky kvapalin ako je kyselina z batérii, olej a benzin. Tieto kvapaliny mézu vyrobok poskodit.

Nafuknite v sulade s nominalnym tlakom na vyrobku. V opa¢nom pripade spdsobite nadmerné nafuknutie a/alebo vybuch.

Udrzte si rovnovahu. Nerovnomerné rozlozeni zataze na palube méze sposobit’ prevratenie, ktoré moze sposobit utopenie.

Naucte sa ako s tymto vyrobkom zachadzat. Podla potreby zistite informacie a/alebo $kolenie v miestnej oblasti. Informujte sa o miestnych predpisoch a nebezpecenstvach suvisiacich so
surfovanim, plavbou na lodi a/alebo dal$imi vodnymi €innostami.

Ukazovate! tlaku vzduchu ruénej pumpy zobrazuije len tlak vzduchu, ktory je vy$si ako 5 psi, o je normalne. Ak je tlak vzduchu vo vyrobku niz8i ako 5 psi, nebude tlakomer ukazovat' Ziadnu hodnotu.
DIhsie vystavenie na sinku méze Paddle Board skratit’ Zivotnost.

Odport¢ame nenechavat Paddle Board na priamom slne¢nom svetle dlhsie ako 1 hodinu po pouziti.

UDRZBA A DLHODOBE SKLADOVANIE PADDLE BOARD

Ulozte na chladné, suché miesto a mimo dosah deti.
Neskladajte tento produkt pokial je nizka teplota. Pred nafuknutim by mal mat' vyrobok umiestneny pri izbovej teplote (nad 20 “C) najmenej po dobu 24 hodin. Pred zloZenim, Paddle board Uplne

vyfuknite.
Vyberte Paddle board von z batohu a postupujte podla nasledujucich krokov pre vyrobok, ktory bol dlho skladovany.

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAJ | PRZESTRZEGAJ WSZYSTKICH INSTRUKCJI.

Uwaznie przeczytaj, zrozum i postgpuj zgodnie ze wszystkimi informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi przed napompowaniem i
uzyciem SUP.

Te ostrzezenia, instrukcje i wytyczne dotyczace bezpieczenstwa odnosza sig do niektérych typowych zagrozen podczas uzytkowania SUP, ale nie
moga obejmowac wszystkich zagrozen i niebezpieczenstw we wszystkich przypadkach. Dla wtasnego bezpieczenstwa nalezy zawsze przestrzegac
wskazowek i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukcji. Nieprzestrzeganie tej instrukcji obstugi moze narazi¢ Cie na powazne niebezpieczenstwo

lub $mier¢. Uzywaj produktu tylko w miejscach i warunkach, do ktérych jest przeznaczony. ’ SUGERUJEMY, ABY NIE
Przechowaj instrukcje. Jesli brakuje instrukciji lub jej fragmentu, wyszukaj jg na stronie www.bestwaycorp.com/support. ZWRACAC PRODUKTU DO SKLEPY
. ) . . . . . . . . . . . . PYTANIA? PROBLEMY?
Wiostowanie na stojgco (Stand-up Paddling) jest niebezpiecznym sportem. Uzywanie tego produktu naraza uzytkownika na nieprzewidziane ryzyka, BRAKUJACE CZESCI?
niebezpieczenstwa i zagrozenia. Po instrukcje, video czy ‘czes'_tlzi.
Uzytkownik powinien uswiadomi¢ sobie i zrozumie¢ te zagrozenia. Uzytkowanie tego produktu zaktada przestrzeganie zasad instrukcji “2‘;2?\:;5;?;;2‘,3,;‘3;223"°

bezpieczenstwa opisanych w instrukcji.

Bez wzgledu na liczbe oséb na poktadzie, catkowita masa osob i sprzetu nie moze przekracza¢ maksymalnego zalecanego obcigzenia.
Nie nalezy uzywac tego produktu pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekow.

Wyposazenie ratunkowe takie jak kamizelki ratunkowe i boje powinny by¢ wczes$niej sprawdzone i uzywane za kazdym razem. Zawsze nalezy nosi¢ kask podczas uzywania tego produktu.
Zawsze uzywaj tego produktu razem z doswiadczonym partnerem.

Poinformuj swojego partnera o trasie i harmonogramie wyprawy.

Sprawdz wczes$niej prognoze pogody, aby zapoznac sig ze $rodowiskiem morskim i warunkami pogodowymi. Zta pogoda i $rodowisko morskie sg bardzo niebezpieczne.

Nigdy nie nalezy uzywac tego produktu w warunkach ponad swoje mozliwosci (takich jak, ale nie tylko, wysokie fale, wiry, prady czy rwace rzeki).

Uzywaj produktu w poblizu brzegu i uwazaj na czynniki naturalne, takie jak wiatr, ptywy i fale ptywowe. NIE LEKCEWAZ PRZYBRZEZNYCH WIATROW | PRADOW

Przed kazdym uzyciem nalezy doktadnie sprawdzi¢ produkt pod katem oznak zuzycia lub nieszczelnosci, aby upewnic sig, ze jest on w dobrym stanie. Prosimy nie uzywa¢ produktu w przypadku
jakichkolwiek uszkodzen.

Nie surfuj w nieznanych obszarach wodnych.

Unikaj dziatania potencjalnie szkodliwych ptynéw, takich jak kwas akumulatorowy, olej i benzyna. Ptyny te mogg uszkodzi¢ produkt.

Nadmuchaj wedtug ci$nienia znamionowego umieszczonego na produkcie, w przeciwnym razie ci$nienie moze okazac sig zbyt wysokim, co doprowadzi/moze doprowadzi¢ do wybuchu.

Utrzymuj réwnowage. Nieréwnomierne rozmieszczenie ciezaru na poktadzie moze spowodowac przewrdcenie deski, co mogtyby prowadzi¢ do utonigcia.

Dowiedz sig, jak dziata ten produkt. Sprawdz w swojej okolicy mozliwosci uzyskania informacji i/lub wzigcia udziatu w szkoleniu zgodnie z potrzebami. Wez pod uwage lokalne przepisy i
niebezpieczenstwa zwigzane z surfowaniem, Zeglarstwem i/lub innymi sportami wodnymi.

Manometr pompy recznej pokazuje tylko ci$nienie powietrza wyzsze niz 5 psi, co jest normalne. Gdy ci$nienie powietrza w produkcie jest nizsze niz 5 psi, manometr powietrza nie pokaze wartosci.
Diuga ekspozycja na storice moze skréci¢ zywotnos¢ Twojej SUP.

Sugerujemy, aby nie pozostawia¢ SUP w bezposrednim swietle stonecznym dtuzej niz godzine po uzyciu.

NSERWACJA | DLUGOTRWALE PRZECHOWYWANIE SUP

Przechowywac¢ w chtodnym, suchym miejscu i poza zasiegiem dzieci.
Nie rozktadaj tego produktu, gdy temperatura jest niska. Produkt nalezy umiesci¢ w temperaturze pokojowej (powyzej 20 °C) na 24 godziny przed napetnieniem. Wypus¢ powietrze catkowicie przed

ztozeniem SUP.
Wyjmij SUP z torby i zapoznaj sie z etapami pakowania w celu dtugoterminowego przechowywania.
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

MINDEN UTASITAST OLVASSON EL ES TARTSA BE AZ AZOKBAN FOGLALTAKAT.
A SUP deszka felfujasa és hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatét, és értse meg, valamint tartsa be a benne foglaltakat.
Ezek a figyelmeztetések, utasitasok és biztonsagi iranymutatasok segitenek elharitani a hasznalathoz kapcsol6dd néhany altalanos kockazatot, de

%)
(S

nem tudjak lefedni az 6sszes kockazatot és veszélyt. Sajat biztonsaga érdekében mindig kdvesse a jelen utasitasokban talalhaté tanacsokat és 2
figyelmeztetéseket. A kezelési utasitasok figyelmen kiviil hagyasa sulyos veszélyhelyzetet vagy halalt eredményezhet. A terméket kizarélag olyan EX
koérnyezetben és koriilmények kozott hasznalja, melyre azt tervezték. ::;
Orizze meg az utmutatét biztos helyen. Ha hianyzik az utasitas, megkeresheti a kdvetkezé weboldalon: www.bestwaycorp.com/support. NEM JAVASOLJUK A TERMEK '_g.
Az 4ll6 evezés veszélyes sport. Ennek a terméknek a hasznalata a felhasznal6t varatlan kockazatoknak és veszélyeknek teszi ki. VISSZATERITESET AZ UZLETBEN s
A felhasznalénak tisztaban kell lennie ezekkel a kockazatokkal. A termék hasznalata soran tartsa be a hasznalati Gtmutatéjaban leirt/foglalt KERDESgK? PROB',-EMAK’,? n}‘\
biztonsagi utasitasokat. H(I;ﬁ(r\g‘f" ALKATRESZEK? £
g ek, videok vagy cserealkatrészek
A deszkan lév6 személyek szamatol fliggetleniil a személyek és felszerelések tmege sose legyen nagyobb a javasolt maximalis terhelésnél. Mo s N

Ne hasznalja ezt a terméket alkoholos, kabitészeres vagy gyogyszeres befolyasoltsag esetén.

Az életmentd eszkdzok (pl. mentémellények és mentddvek) allapotat és jelenlétét mindig ellendrizni kell. A termék hasznalata soran mindig viseljen
véddsisakot.

A termék hasznalata esetén mindig tapasztalt partner tarsasagaban evezzen.

Ismertesse a tervezett evezési Utvonalat és id6t a partnerével.

Avizhelyzet és id6jarasi korilmények megismerése érdekében indulds el6tt nézze/hallgassa meg az idéjarasjelentést. A rossz id6jarasi korlilmények és vizhelyzet nagyon veszélyes.

Sose haszndlja ezt a terméket az On képességeit meghalado kériiimények kozétt (tébbek kozétt pl. viharszérfélés, hullamszorfolés, aramlatszérfélés vagy vadvizi evezés).

Aterméket a part kdzelében hasznalja, és vegye figyelembe a természeti tényezéket (pl. szél, aradas és szokoar). VIGYAZZON A TENGERI SZELEKKEL ES ARAMLATOKKAL!

Minden hasznalat el6tt gondosan ellendrizze a terméket, hogy minden jé allapotban van-e, és nincsenek-e kopasra vagy szivargasra utald jelek. Ha sériilést talal, ne hasznalja a SUP deszkat.

Ne sz6rfoljon ismeretlen vizi terlileteken.

Vegye figyelembe a folyadékok (pl. akkumulatorsav, olaj és benzin) karos hatasait. Ezek a folyadékok tonkretehetik a terméket.

Aterméket a rajta feltlintetett névieges nyomasra fiijja fel, ellenkezé esetben a termék tul lesz fujva és/vagy kidurranhat.

Egyensulyozza ki a terméket. A deszkan elhelyezett terhek egyenetlen eloszlasa a deszka felborulasat eredményezheti, ami fulladast okozhat.

Legyen tisztaban azzal, hogy a terméket hogyan kell hasznalni. Sziikség esetén ellenérizze az On kézelében talalhato informacioforrasokat és/vagy képzési lehetdségeket. Ismerje meg a
szorfolésre, hajozasra és/vagy egyéb vizi tevékenységekre vonatkozo helyi eléirdasokat.

A kézipumpa nyomasmeérdéje csak 5 psi folotti értéket mér, ez a rendeltetésszerli miikodés része. Amikor a termékben a légnyomas nem éri el az 5 psi értéket, a nyomasméré nem mutat semmilyen
értéket.

A napsugarzasnak valé hosszu idétartamu kitettség lerdviditheti a SUP élettartamat.

Javasoljuk, hogy a SUP deszkakat ne hagyja kézvetlen napsugarzasban a hasznalatot kdvetéen tobb mint 1 6ran keresztiil.

A SUP DESZKA KARBANTARTASA ES HOSSZU IDEJU TAROLASA

Téarolja szaraz, hiivs helyen, gyermekektél elzarva.

Ne nyissa ki a terméket alacsony kornyezeti hémérséklet esetén. A terméket tarolja 24 6ran keresztiil szobahémeérsékleten (20 “C felett), miel6tt felfujna. A SUP 6sszehajtasa el6tt engedie ki beléle
az Osszes leveg6t.

Vegye ki a SUP deszkat a zsakbol, és a hosszu tavu tarolas Gigyében kdvesse a csomagolasi lépéseket.

SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

IZLASIET UN IEVEROJIET VISUS NORADIJUMUS.

Pirms SUP pieptsanas un izmanto$anas riipigi izlasiet, apgustiet un ievérojiet $aja lietotaja rokasgramata sniegto informaciju.

Sie bridinajumi, instrukcijas un drosibas vadiinijas apraksta daZus no izplatitakajiem riskiem SUP lietosanas laika, tadu tas nevar ietvert visus riskus
un briesmas visos gadijumos. Jasu dro$ibai vienmér pievérsiet uzmanibu padomiem un bridinajumiem, kas ir $ajas instrukcijas. So instrukciju
neievéro$ana var radit nopietnu apdraudé&jumu vai izraisit navi. Izmantojiet So produktu tikai paredzétajas vietas un apstak|os.

Uzraudzibas instrukcija. Ja instrukciju trikst, meklgjiet tas timekla vietné www.bestwaycorp.com/support.

MES IESAKAM NEATDOT

Sérfings ar airi (SUP) ir bistams sporta veids. ST produkta izmanto$ana pak|auj lietotaju negaiditiem riskiem, briesmam un apdraudéjumiem. 1ZSTRADAJUMU ATPAKAL VEIKALA
Lietotajam ir jaapzinas un jasaprot $ie riski. ST produkta izmanto$ana nozimé, ka ir jaievéro dro§ibas noteikumi, kas izklastiti rokasgramata. JAUTAJUMI? PROBLEMAS?
Neatkarigi no cilvéku skaita, kopé&jais personu un iekartu svars nekada gadijuma nedrikst parsniegt maksimalo ieteicamo slodzi. R TRUKSTOSAS DALAS?

. . « N PR = Lai skatitu BUJ, rokasgramatas, video vai
Nelietojiet $o produktu, kad esat alkohola, narkotiku vai za|u ietekmé. rezerves dalas, lidzam apmeklet

g i - P - _— . P B P P . . " = = = L - bestwaycorp.com/support
Dzivibas glabsanas Ilidzek|i, pieméram, glabsanas vestes un bojas ir japarbauda iepriek$ un jaizmanto visu laiku. Vienmér javalka kivere, kamér deid s

lietojat o produktu.

Vienmér airgjiet ar pieredz&jusu partneri, kamér lietojot So produktu.

Pazinojiet savu marsrutu un laika grafiku savam partnerim.

Parbaudiet laika prognozi pirms dodaties cela, lai zinatu jaras stavokli un laika apstak|us. Slikti laika un jaras apstakli ir [oti bistami.

Nekad nelietojiet So produktu apstak|os, kas ir arpus jasu sp&jam (pieméram, bet ne tikai, augsta sérfosana, straujtece, straumju un upju kraces).

Lietojiet produktu tuvu krastam un uzmaniet dabas faktorus, tadus ka vé&j$, paisuma ddens un paisuma vilni. JAUZMANA VEJS UN STRAUMES JURAS VIRZIENA.
Pirms katras lietoSanas reizes ripigi parbaudiet, vai produktam nav nodiluma vai sGcu pazimju, lai parliecinatos, ka tas ir laba stavokli.

Neizmantojiet SUP, ja atrodat jebkadus bojajumus.

Nesérfojiet nepazistamos tdenos.

Sargieties no tadu kidrumu, ka akumulatora skabe, ella un benzins, iesp&jamas negativas ietekmes. Sie $kidrumi var sabojat produktu.

Uzpdatiet saskana ar nominalo spiedienu, kas noradits uz produkta, pretéja gadijuma spiediens var k|Gt parak liels, kas var izraisit spradzienu.

Uzturiet lTdzsvaru. Nevienmérigs slodzes sadalijums var izraisit apgasanos, kas var novest pie noslikSanas.

Ziniet, ka jaizmanto $is produkts. Parbaudiet, vai apkaimé ir informacija par apmacibu, ja ta ir nepiecie$ama. lepazistieties ar viet&jiem

noteikumiem un briesmam, kas saistitas ar sérfo$anu, laivoSanu un/vai citam Gdens aktivitatém.

Rokas sikna spiediena méritajs rada gaisa spiedienu tikai tad, ja tas ir lielaks par 5 psi, tas ir normali. Ja gaisa spiediens izstradajuma ir zemaks par 5 psi, gaisa spiediena méritajs neradis nekadu
vertibu.

ligsto$a atrasanas saules staros var saisinat SUP déla darbmazu.

Nav ieteicams atstat SUP dé|us tieSos saules staros ilgak par 1 stundu péc lietoSanas.

SUP DEL.A APKOPE UN ILGSTOSA GLABASANA

Glabajiet vésa, sausa un bérniem nepieejama vieta.

Neatlokiet o izstradajumu pie zemam temperatdram. Izstradajumam pirms piepl$anas 24 stundas ir jabdt istabas temperatra (lielaka par 20°C). Pirms SUP déla saloci$anas pilniba izlaidiet no ta
gaisu.

Iznemiet SUP déli no somas un veiciet talak noraditas iepakosanas darbibas ilgstoSai uzglabasanai.




SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES VISY INSTRUKCIJY.

Prie$ pripsdami ir naudodami irklente atidZiai perskaitykite, supraskite ir vadovaukités visa informacija, pateikiama Siame naudotojo vadove.

Sie perspéjimai, nurodymai ir saugos gairés atkreipia démesj j kai kuriuos dazniausiai kylangius pavojus, susijusius su irklentés naudojimu, taiau jie
neapima visy riziky ir pavojy, kylanciy visais atvejais. Dél savo paciy saugumo visada vadovaukités Siose instrukcijose pateiktais patarimais ir

jspejimais. Siy naudojimo instrukcijy nesilaikymas gali sukelti rimtg pavojy arba mirtj. Naudokite gaminj tik numatytose vietose ir numatytomis o
sglygomis. . . g
Saugokite instrukcijas. Jei triksta instrukciju, ieskokite jy svetainéje www.bestwaycorp.com/support. G:mh?yf::::ﬁmvs. g\
Irklavimas stovint yra pavojingas sportas. Sio gaminio naudotojui gresia nenumatyta rizika ir pavojai. TURITE KLAUSIMY? S_USIDURETE ;~§
Naudotojas turéty Siuos pavojus suvokti ir suprasti. Naudojantis gaminiu, batina laikytis atitinkamy naudojimo vadove nurodyty saugos instrukcijy. SU PROBLEMOMIS? TRUKSTA DALIY? £83
Neatsizvelgiant j tai, kiek Zmoniy yra valtyje, jos ir jrangos bendras svoris niekada neturi virSyti maksimalios rekomenduojamos apkrovos. ﬁ.!’!i“.iﬁ;fﬁfﬂﬁﬂfﬁf;l?“f;!?ali;i‘?&'éifﬁu

bestwaycorp.com/support

Nenaudokite gaminio, jei esate apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ir vaisty.

Visada naudokite tokias gelbéjimosi priemones kaip pripu¢iamos gelbéjimo liemenés ir pladurai. Naudodami gaminj visada irkluokite su patyrusiu
partneriu.

Informuokite partnerj apie plaukimo marsrutus ir trukme.

Pirmiausia pasidomékite ory prognoze, kad prie$ pradédami Zinotuméte, kokia bus plaukiojimo aplinka ir oro sglygos. Kai oras ir plaukiojimo aplinka yra blogi, plaukioti labai pavojinga. Niekada
nenaudokite gaminio tokiomis sglygomis, kurios virsija jasy galimybes (pavyzdZziui, didelis bangavimas, potvynio bangos, srovés ar upiy slenks¢iai, taciau jomis neapsiribojant).

Naudokités gaminiu netoli kranto ir atkreipkite démesj j tokius gamtos reigkinius kaip véjas, pakrantés vandenys ir bangos nuo kranto. SAUGOKITES JUROS VEJY IR SROVIY.

Kaskart pries naudodami gaminj, kruops$ciai patikrinkite, ar jis nenusidévéjo ir nepraleidzia vandens, kad jsitikintuméte, kad viskas yra geros buklés. Jei aptikote pazeidimy, irklentés nenaudokite.
Neirkluokite nezinomuose vandens telkiniuose.

Saugokités potencialiai kenksmingy skys¢iy, pvz., akumuliatoriy ragsties, alyvos ir benzino, poveikio. Jie gali paZeisti gaminj. Priptskite pagal numatytajj spaudima, prieSingu atveju galima pripasti
per daug ir gaminys gali sprogti.

ISlaikykite pusiausvyra. Netolygiai pasiskirs€ius svoriui, irklenté gali apvirsti, o jos naudotojai — nuskesti.

Zinokite, kaip gaminj valdyti. Susipazinkite jasy vietovéje prieinama informacija ir, jei reikia, pasirapinkite apmokymais.

Suzinokite apie vietines taisykles ir pavojus, susijusius su plaukiojimu, irklavimu ir kitokia veikla vandenyje.

Rankinés pompos oro slégio prietaisas rodo tik oro slégj, didesnj negu 5 psi. Tai yra normalu. Jeigu oro slégis gaminyje yra mazesnis negu 5 psi, oro slégio prietaisas reikSmés nerodys.

ligai laikant irklente saulékaitoje, sutrumpés jos naudojimo trukmé.

Rekomenduojame panaudojus nelaikyti irklentés tiesioginéje saulés Sviesoje ilgiau nei 1 val.

IRKLENTES PRIEZIURA IR ILGALAIKIS LAIKYMAS

Laikykite Saltoje, sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nelankstykite $io gaminio esant Zemai temperatarai. Prie$ pripusdami, laikykite gaminj kambario temperataroje (vir§ 20 “C) 24 valandas. Prie$ sulankstydami irklente, visiSkai iSleiskite org.
ISimkite irklente i$ krepsio ir atlikite pakavimo veiksmus, kad paruostuméte gaminj ilgam sandéliavimui.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA NAVODILA.

Pred napihovanjem in uporabo SUP-a natan¢no preberite, razumite in upostevajte vse informacije v tem uporabniskem priro¢niku.

Ta opozorila, navodila in varnostne smernice obravnavajo nekatera pogosta tveganja pri uporabi SUP-a, vendar ne morejo zajeti vseh tveganj in
nevarnosti v vseh primerih. Zaradi lastne varnosti vedno upostevajte nasvete in opozorila v teh navodilih. Neupo$tevanje teh navodil za uporabo vas
lahko izpostavi resni nevarnosti ali smrti. Izdelek uporabljajte samo na mestih in v pogojih, za katere je namenjen.

Shranite navodila. Ce navodila manjkajo jih pois¢ite na splethem mestu www.bestwaycorp.com/support.

Stojece veslanje je nevaren $port. Uporaba tega izdelka lahko povzro¢i nepri¢akovano tveganje, nevarnost in ogrozanje. PREDLAGAMO, DA IZDELKA
Uporabnik naj bi razumel in uposteval to tveganje. Pri uporabi tega izdelka je predvideno upoStevanje varnostnih napotkov navedenih v predmetnem NE VRNETE V TRGOVINO
prirocniku. VPRASANJA? EROBLEMI?
Ne glede na Stevilo oseb na deski, ne sme skupna teZa oseb in opreme nikoli preseci najvecje priporocene obremenitve. MANJKAJOCI DELI?
Ne uporabljajte izdelka, e ste pod vplivom alkohola, drog ali zdravil. e e

bestwaycorp.com/support

Varnostno opremo, kot so na primer reSevalni jopici in boje, morate pregledati pred uporabo in jo nato dosledno uporabljati. Pri uporabi izdelka
vedno nosite celado.

Ko uporabljajte ta izdelek vedno veslajte skupaj z izkuSenim partnerjem.

Pojasnite svojemu partnerju pot po kateri boste veslali in ¢asovni nacrt.

Preverite vremensko napoved, da boste poznali stanje morja in vremenske razmere $e preden se odpravite na pot. Slabo vreme na morju je lahko
zelo nevarno.

Nikoli ne uporabljajte izdelka v okoli§¢inah, ki presegajo vase sposobnosti (med drugim visoki valovi, plimski tokovi, tokovi ali brzice).

Uporabljajte izdelek v bliZini obale in upostevajte naravne dejavnike kot so na primer veter, plimski tokovi in valovi. PAZITE NA VETER KI PIHA ODOBALE IN TOKOVE.

Pred vsako uporabo temeljito preglejte izdelek, bodite pozorni na znake obrabe ali pu$¢anje in se tako prepri€ajte ali je brezhiben. Prosimo, ne uporabljajte SUP-ja, ¢e opazite kakrsnekoli
poskodbe.

Ne deskajte v neznanih vodah.

Zavedati se morate $kodljivih u¢inkov nekaterih tekocin, kot so na primer akumulatorska kislina, olje in bencin. Te tekocine lahko po$kodujejo izdelek.

Napihnite na tlak, naveden na izdelku, v nasprotnem primeru lahko povzrocite preveliko napihnjenost izdelka in/ali eksplozijo.

Ostanite v ravnotezju. Neenakomerna razporeditev obremenitve na deski lahko povzro€i njeno prevracanje in posledi¢no utopitev.

Naucite se uporabljati izdelek. Poi$¢ite lokalne informacije in/ali ustrezno $olanje. Pridobite informacije o lokalnih predpisih in nevarnostih povezanih z deskanjem, ¢olnarjenjem in/ali drugih vodnih
dejavnostih.

Manometer zracnega tlaka rocne ¢rpalke prikazuje samo zraéni tlak, ki je visji od 0,345 bar (5 psi), kar je normalno. Ko je zraéni tlak v izdelku nizji od 0,345 bar (5 psi), manometer ne bo prikazal
vrednosti.

Dolgotrajna izpostavljenost soncu lahko skraj$a Zivljenjsko dobo vasega SUP-a.

Predlagamo, da SUP ne puscate na neposredni sonéni svetlobi vec kot 1 uro po uporabi.

VZDRZEVANJE IN DOLGOTRAJNO SHRANJEVANJE SUP-a

Shranjujte na hladnem, suhem mestu in izven dosega otrok.
Tega izdelka ne odpirajte, ko je temperatura zraka nizka. Pred napihovanjem pustite izdelek 24 ur pri sobni temperaturi (nad 20 °C). Popolnoma izpihnite SUP preden ga zlozZite.

Vzemite SUP iz vrece in si oglejte korake pakiranja za dolgotrajno shranjevanje.




ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

TUM TALIMATLARI OKUYUN VE UYGULAYIN.

SUP'u sisirmeden ve kullanmadan énce bu kullanici kilavuzundaki tiim bilgileri dikkatlice okuyun, anlayin ve uygulayin.

Bu uyarilar, talimatlar ve glivenlik kilavuz ilkeleri, SUP kullanimina iliskin bazi genel risklerle ilgilidir, fakat her tirlii riski ve tehlikeyi
kapsayamayabilir. Givenliginiz i¢in kullanim talimatlarindaki tavsiye ve uyarilara daima uyun. Bu kullanim talimatlarina uyulmamasi ciddi tehlikelere
veya 6liime yol agabilir. Uriinii sadece belirtilen yerlerde ve belirtilen kosullarda kullanin.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlar eksikse, bunlari www.bestwaycorp.com/support adresindeki sitede bulabilirsiniz.

Stand-up Paddle (ayakta kiirekle sorf) tehlikeli bir spordur. Bu Griiniin kullanilmasi kullanicinin beklenmedik tehlikelerle ve risklerle karsi karsiya - URUNU MAGAZAYA IADE
kalmasina neden olabilir. ETMEMENIZI ONERIRIZ
Kullanici bu risklerin bilincinde olmalidir. Bu Griintin kullaniimasi igin bu kilavuzda bulunan emniyet talimatlarina uyulmalidr. SORL."? SORUN?

i ) EKSIK PARGA?

Sorfteki kisi sayisi ne olursa olsun, toplam kisi ve ekipman agirligi izin verilen azami agirlik kapasitesini asmamalidir.

Alkol, ilag veya uyusturucu maddelerin etkisi altindayken bu Grtinu kullanmayin.

Can yelegi veya simidi gibi hayat kurtarma ekipmani dnceden kontrol edilmeli ve her zaman kullaniimalidir. Bu triinii kullanirken mutlaka kask takin.

Bu urtinl kullanirken mutlaka tecriibeli bir kullaniciyla hareket edin.

Seyir rotanizi ve zaman gizelgenizi arkadasiniza bildirin.

Uriini kullanmaya baglamadan énce hava ve deniz kosullarini grenmek igin hava tahminlerini dinleyin. Olumsuz hava ve deniz kosullari gok tehlikelidir.
Bu Urtinl, hakimiyetinizi kaybedebileceginiz olaganustii kosullarda kullanmayin (yiksek dalgalar, ters akintilar, akintilar veya gok hizli akan akarsular vs.).

Uriinii her zaman kiyiya yakin noktalarda kullanin ve riizgar, gelgit suyu ve gelgit dalgasi gibi dogal faktérler hakkinda bilgi alin. DENiZDEKI RUZGARLARA VE DALGALARA DIKKAT EDIN.
Her kullanimdan 6nce Uriini asinma ve hasar izlerine karsi kontrol edin, her seyin iyi durumda oldugunu teyit edin. Hasar tespit ederseniz Stand-up Paddle (SUP) Griniind kullanmayin.
Tanimadiginiz sularda sorf yapmayin.

Ak asidi, yag ve benzin gibi maddelerin verebilecedi hasarlara karsi dikkatli olun. Bu tiir akigkanlar trline hasar verebilir.

Uriin Gizerinde belirtilen nominal basinca kadar sisirin, aksi takdirde iriin patlayabilir ve/veya asiri sisebilir.

Dengenizi sadlayin ve koruyun. Y{klerin (irin Gzerinde esit dagitiimamasi Uriintin alabora olmasina ve bogulmaniza neden olabilir.

Bu Urtinli kullanmayi iyice 6grenin. Bilgi icin Uriin saticisina bagvurun ve/veya egitim alin. Sérf yapmak, tekne kullanimi ve/veya dider su sporlari/faaliyetleri hakkinda yurirlikte olan yerel
yonetmelikleri ve olasi tehlikeleri 6grenin.

El pompasinin hava basinci géstergesi, yalnizca normal olan 5 psi degerinden daha yiiksek hava basincini gésterir. Uriindeki hava basinci 5 psi degerinden daha diisiik oldugunda, hava basinci
gostergesi bir deger géstermeyecektir.

Uzun stire glinese maruz birakmak SUP'unuzun émriini kisaltabilir.

SUP'lan kullanimdan sonra 1 saatten fazla dogrudan giines 1siginda birakmamanizi éneririz.

adresini ziyaret edin

SUP’UN BAKIMI VE UZUN SURELI SAKLANMASI

Serin, kuru ve gocuklarin erigemeyecegi bir yerde saklayin.
Bu Uriinii sicaklik diistikken agmayin. Uriin sisiriimeden énce 24 saat boyunca oda sicakliginda (20°C’den yiiksek) kalmalidir. SUP’u katlamadan énce tamamen séndiiriin.
SUP’u torbadan gikarin ve uzun sireli depolama igin paketleme adimlarina bagvurun.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

CITITI $I RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE.

Cititi cu atentie, intelegeti si respectati toate informatiile din acest manual de utilizare inainte de instalarea si utilizarea SUP.

Aceste avertismente, instructiuni si indicatii de siguranta abordeaza o serie de riscuri frecvente pe durata folosirii SUP, dar nu pot viza toate riscurile
si pericolele din toate situatiile. Pentru propria dvs. siguranta, fiti in permanenta atenti la recomandarile si atentionarile cuprinse in aceste
instructiuni. Nerespectarea acestor instructiuni de operare va pot expune la pericole grave sau deces. Utilizati produsul numai in locurile si conditiile
pentru care este destinat.

Pz:)strare? in S|ggranta.a |nvstruct,|unllor. Daca(lnstruct,ll{r)lle lipsesc, Va. rugam sa le cautallt_.l pe paglnal de |r1t§rnet( www.bestwaycorp.com/support. . VA SUGERAM SA NU RETURNATI
Vaslirea in pozitie verticala este un sport periculos. Utilizarea acestui produs expune utilizatorul la riscuri si pericole neasteptate. PRODUSUL LA MAGAZIN
Utilizatorul trebuie sa ia seama si sa inteleaga aceste riscuri. Utilizarea acestui produs implica respectarea instructiunilor de siguranta descrise in INTREBARI? PROBLEME?
manual. ~ PIESE LIPSA?
Indiferent de numarul de persoane imbarcate, greutatea totala a persoanelor si echipamentului nu trebuie sa depaseasca niciodata sarcina maxima )

bestwaycorp.com/support

recomandata.

Nu utilizati acest produs in cazul in care sunteti sub influenta alcoolului, drogurilor sau medicamentelor.

Dispozitivele de salvare a vietii, cum ar fi vestele sau colacii de salvare trebuie verificati anterior si utilizate in permanenta. Purtati intotdeauna o
casca la utilizarea acestui produs.

Vasliti intotdeauna cu un partener cu experienta la utilizarea acestui produs.

Comunicati-i partenerului dvs. rutele de navigare si programul.

Initial, verificati prognoza meteo pentru a afla informatii despre mediul marin si conditiile meteo inainte de a pleca. Vremea rea si mediul marin sunt foarte periculoase.

Nu utilizati niciodata acest produs in conditii care va depasesc abilitatile (cum ar fi, dar fara a se limita la, valuri inalte, vartejurile, curentii sau praguri ale raului).

Utilizati produsul in apropierea malului si fiti atenti la factorii naturali, cum ar fi vantul, mareele si valurile de maree. FERITI-VA DE VANTURILE SI CURENTII DE COASTA.

Tnainte de fiecare utilizare, verificati cu atentie produsul pentru semne de uzura sau scurgeri pentru a va asigura ca totul este in buna stare. Va rugam sa nu utilizati SUP in cazul in care descoperiti
deteriorari.

Nu navigati in zone cu ape nefamiliare.

Feriti-va de posibilele efecte daunatoare ale lichidelor, cum ar fi acidul de baterie, uleiul si petrolul. Aceste lichide pot deteriora produsul.

Gonflati conform presiunii evaluate a produsului sau veti provoca gonflarea in exces si/sau o explozie.

Pastrati-va echilibrul. Distributia inegala a sarcinii de la bord poate provoca rasturnarea barcii care poate duce la inec.

Familiarizati-va cu operarea acestui produs. Verificati zona locala pentru informatii si/sau instructia, dupa cum este cazul. Informati-va referitor la regulamentele si pericolele locale aferente
surfingului, navigarii cu barcii si/sau alte activitati de apa.

Manometrul pompei manuale indica doar presiunea mai mare de 5 psi, care este una normala. Cand presiunea aerului din interior este mai mica de 5 psi, manometrul nu va indica nicio valoare.
Expunerea prelungita la soare poate scurta durata de viata a placii dvs. SUP.

Va sugeram sa nu lasati placa SUP in lumina directd mai mult de 1 ora dupa utilizare.

INTRETINEREA S| DEPOZITAREA PE TERMEN LUNG A SUP

A se depozita intr-un loc racoros, uscat, departe de accesul copiilor.
Nu depliati acest produs atunci cand sunt persoane in piscina. Produsul trebuie pastrat la temperatura camerei (peste 20°C) timp de 24 de ore inainte de umflare. Dezumflati SUP complet inainte de

pliere.
Scoateti SUP din geanta si consultati etapele de ambalare pentru depozitarea pe termen lung.




BAXXHU UHCTPYKLUWUW 3A BE3OMACHOCT

MPOYETETE M CMA3BANTE BCUYKN UHCTPYKLINW.

BHumatenHo npodetete, pa3bepeTe 1 crnefpaiiTe usnata MHGopMaLms B pbKOBOACTBOTO, Npeay Aa HapyeTte u usnonssare SUP.

Tesu npegynpexaeHnsi, MHCTPYKLIMM U yKka3aHWsi 3a 6e30MacHOCT BKIIOYBAT Hsikon 06LLm puckoBe npu yrnotpebata Ha SUP, HO Te He MoraT a nokpusat
BCWYKM PUCKOBE 1 OMACcHOCTM Npy BCUYKKM cry4an. 3a cobeTBeHaTa B 6e30nacHOCT, BUHaru cnaseainTte CbBETUTE U NpeaynpexaeHusTa B Tean
VHCTPYKLWW. HecnasBaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLWKW 3a ynoTpeba Moxe Aa BU U3NOXW Ha Cepuo3Ha onacHOCT U CMbpT. M3nonaeaiite npoaykTa camo Ha
MecTaTa 1 B YCIoBUSATa, 3@ KOUTO € NpeAHa3HayeH.

Ma3eHe MHCTPyKUMMTE. AKO NMNCBA UHCTPYKLMS, NOTbpCeTe A Ha yebcaiita www.bestwaycorp.com/support.

['pebaHeTo B M3npaBeHa NoO3uLMSA € onaceH cropt. /13non3eaHeTo Ha TO3n NPOAYKT uanara notpebuTens Aa HenpeaBuaeHW pUCcKOBE, 3annaxu u
OnacHoCTY.

NPEQNIATAME A HE BPBIATE
MPOAYKTA B MAFASUHA

MotpebutensT TpsiGBa Aa OCb3Hae 1 pasbepe Te3n PUCKOBE. V3MON3BaHETO Ha TO3W NPOAYKT NPeanonara CrnasBaHeTo Ha UHCTPYKLMUTE 3a nvn
GESOI'IaCHOCT, 0onucaHn B pbKOBOACTBOTO. 3a 46070 3
Hesaewucumo ot 6p05| Ha nuuarta Ha 60p,cla, 06LLLOT0 Terno Ha nuua v ekunupoBkaTa, HUKora He TpﬂﬁBa Aa npesulasa MakCUManHoOTO NpenopbYnNTenHoO

HaToBapBaHe.

He uanonsBaiiTe T031 NPOAYKT, ako CTe Moz, BIIUSHAETO Ha ankoxor, HapKOTULM UNM MeanKaMeHTU.
XvBoTocnacsBaLuTe CPeACcTBa, kaTto HanpyuMep CNacUTENHM KUMNETKV 1 CriacUTenHM nosicy, criefsa Aa 6baaT npeaBapuTennHo NpoBEpPeHm

13MoN3BaHu Mo BCsKO BpeMe. BuHaru HoceTe kacka, KoraTo M3roraBaTe To3v MpoayKT.

BuHaru rpebete ¢ onnuTeH NapTHLOP MPY U3MON3BaHETO Ha TO3W NPOAYKT.

CniofieneTe BaluWTe NNATHOXOAHW MapLLPYTU U rpacuka ¢ YacoBe Ha NapTHLopa CHl.

MbpBO NpoBepeTe NporHosaTa 3a BPEMETO, 3a [a Ce 3ano3HaeTe C YCNoBKsTa Ha MopckaTa Cpefjia 1 METEOPOOorvYHUTE YCIIOBWS, Npeay Aa U3nonsearte Abckarta.

JlowoTo Bpeme 1 Mopckata cpea ca MHOTO OnacHu.

Hwkora He u3nonseaiiTe TO31 NPOAYKT B YCNOBUS, KOUTO HaAXBbPMAT BalUUTE CMOCOBHOCTM (KaTo HanpUMep, HO He caMo, BUCOK Krac CbpdupaHe, CUIHO HacpeLLHoO

TeueHune, CUMHN N GbP3n TeYeHNs Ha pekara).

W3nonaeaiTte npogykTta B 6nimsoct fo Gpera v ce nasete OT NPUPOAHM SIBNEHWS KaTo BATHP, NpUnvBK 1 oTnnem 1 npunusHu BbnHu. MA3ETE CE OT BETPOBE U TEYEHUA BOOELLU KbM MOPETO.
Mpeau Bcsika ynoTtpeba, BHUMATENHO NpoBepeTe NPoAyKTa 3a NpU3HaLy Ha M3HOCBaHe UMy Te4oBe 3a Aa Ce yBepuTe, Ye BCUYKO e B 106po cbeTosiHve. Mons, He usnonssaiite SUP ako 3abenexuTte
HsIkakBu noepeau.

He cbpdmpate B HeNo3HaTU BOAHW PavioHW.

MaseTe ce OT NoTeHUMaNHUTE BpeaHN ePeKTU Ha TEYHOCTU, KaTo akyMynaTopHa KUCenuHa, Macmno 1 6eH3nH. Tean TeYHOCTU MoraT fja NoBpeAsiT NpoaAyKTa.

HanomnaiiTe cnopes HOMMHaNHOTO HansiraHe oT6ensiaaHo BbPXy NPOAyKTa Unu ToBa Le AoBeAe A0 NpekareHo HanoMBaHe WUy ekcnnosus.

Moaabpxaitte GanaHc. HepaBHOMEPHOTO pasnpeaeneHne Ha Toapa Ha 6opaa, Moxe Ja Aoseae A0 npeobpbliaHe Ha AbckaTa, KoeTo MoXe Aa AoBeae [0 yaaBsHe.

Pa3yyeTe, kak fAa paboTuTe ¢ T031 NPoAyKT. PasyyeTe BaluMs paiioH 3a MHopmauws u/unu obyyeHue, ako e Heobxoammo. VHopmmupaiTe ce OTHOCHO MECTHUTE

paanopeabu 1 ONacHOCTUTE, CBbP3aHu CbC CbpdupaHe, pasxoaku ¢ nofka U/mnu Apyrv AeiiHoCTU BbB BoAa.

MaHoMeTbpBT 3a HansiraHe Ha Bb3fyxa Ha pbyHaTa NnomMna nokasea camo HansiraHe Ha Bb3flyxa, Mo-BiUCOKa OT 5 psi, KOeTo e HopmarnHo. Korato HansiraHeTo B NpofykTa e nog 5 psi, MaHOMeTbpbT 3a
HansraHe Ha Bb3/lyxa HsMa Aa Nokasea CTONHOCT.

MpoabMKUTENHOTO N3NaraHe Ha CAbHLE MOXeE [ja CKbCM XMBOTa Ha BawmnaT SUP.

Mpennarame aa He octaeaTe SUP Ha AvpekTHa cribHYeBa CBETMMHA 3a noseye oT 1 yac cneq ynotpeba.

MNOAAPBXKKA U MPOABINKUTENHO CbXPAHEHUE HA SUP

CbxpaHsiBaiiTe Ha X11agHoO, CyX0 MSICTO 1 TPYAHO JOCTbIHO 3a fJeua.

He pasonakoBaiiTe To31 NpOAYKT, korato TeMneparypara e Hucka. [poaykTsT TpsibBa Aa ce nocTass Ha cTaiiHa Temnepatypa (Hag 20°C) 24 yaca npeauw HanomneaHe. M3nycHete Bb3ayxa HambiHO
npeau aa creHete SUP.

WaBafete SUP oT yaHTaTa 1 BKTE CTBIKUTE 3a ONakoBaHe 3a CbXpaHeHue 3a AbJTbr nepyog,.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PROCITAJTE | SLIJEDITE SVE UPUTE.

Pazljivo progitajte, razumijte i slijedite sve informacije u ovom korisni¢kom priru¢niku prije napuhavanja i koritenja SUP-a.

Ova upozorenja, upute i sigurnosne smjernice bave se nekim uobicajenim rizicima tijekom uporabe SUP-a, ali ne mogu pokriti sve rizike i opasnosti
u svim slu¢ajevima. Radi vlastite sigurnosti, uvijek pratite savjete i upozorenja u ovim uputama. Nepridrzavanje ovih uputa za uporabu moze vas
izlozZiti ozbilinoj opasnosti ili smrti. Proizvod koristite samo na mjestima i uvjetima za koje je namijenjen.

Cuvanje upute. Ako upute nedostaju, potraZite ih na web stranici www.bestwaycorp.com/support.

Surf s veslom je opasan sport. Uporaba ovoga proizvoda izlaZe korisnika nepredvidenim rizicima i opasnostima PREDLAZEMO DA PROIZVOD
urf s v je op: port. Up voga proizvoda izlaZ isni predvidenim rizicima i op: ima. NE VRACATE U TROOVING

Korisnik mora biti potpuno svjestan rizika. Koristenje proizvoda podrazumijeva postivanje sigurnosnih uputa navedenih u priruéniku. PITANJA? PROBLEMI?
Ovisno o broju ukrcanih osoba, ukupna tezina osoba i opreme ne smije prekoraciti maksimalnu preporucenu tezinu. NEDOSTAJU DIJELOVI?

. . - . . L - Za uobiGajena pitanja, video il rezervne dijelove,
Ovaj proizvod ne koristite pod utjecajem alkohola, opojnih sredstava ili lijekova. molimo posietite bestwaycorp.comisupport

bestwaycorp.com/support

Uvijek provijerite ispravnost i koristite sigurnosne uredaje, primjerice: prsluke za spaSavanje i plutace. Kad koristite proizvod uvijek nosite zastitnu
kacigu.

Uvijek veslajte zajedno s iskusnim partnerom.

Partnera informirajte o ruti i vr.emenu plovidbe.

Prije pocetka plovidbe upoznajte se s meteoroloSkom prognozom i stanjem mora. Losi meteoroloski i morski uvjeti vrlo su opasni.

Ne koristite proizvod u uvjetima kojima niste u moguénosti upravljati (primjerice: surfanje na jakim valovima, snazne plime, struje ili brzaci).
Proizvod koristite blizu obale posebno pazec¢i na vjetar, valove, plimu i oseku. PAZITE NA VJETAR | STRUJE NA OTVORENOM MORU.

Prije svakog koristenja pazljivo provjerite proizvod i postoje li pojave znakova istroSenosti, uvjerite se da je stanje proizvoda ispravno. U slu¢aju oStec¢enja ne koristite SUP.

Ne surfajte u vodama koju su vam nepoznate.

Pazite na potencijalna Stetna djelovanja tekucina poput kiselina iz baterija, ulje ili benzin. Te tekuc¢ine mogu ostetiti proizvod.

Proizvod napuhavaijte pridrzavajuéi se nominalnog tlaka, da se ne bi previSe napuhao i eksplodirao.

Pazite na ravnotezu: nepravilna distribucije tereta moZe uzrokovati prevrtanje i rizik od utapanja.

Koristite proizvod kad se potpuno upoznate s njegovom namjenom. Prikupite vijesti na lokalnoj razini i/ili pristupite odgovaraju¢em treningu.

Informirajte se o lokalnim propisima i o opasnostima surfanja, plovidbe i/ili ostalih vodenih aktivnosti.

Manometar tlaka zraka ruéne pumpe prikazuje samo tlak zraka veéi od 0,345 bar (5 psi), $to je normalno. Kada je tlak zraka u proizvodu nizi od 0,345 bar (5 psi) manometar neée pokazivati
vrijednost.

Dugo izlaganje suncu moze skratiti Zivotni vijek vaseg SUP-a.

Preporucujemo da SUP-ove ne ostavljate na izravnhom suncu duze od 1 sata nakon upotrebe.

ODRZAVANJE | DUGOTRAJNA POHRANA SUP

Cuvati na hladnom i suhom mjestu i izvan dohvata djece.
Ne rasklapajte ovaj proizvod kada je temperatura niska. Proizvod treba staviti na sobnu temperaturu (preko 20°C) 24 sata prije napuhavanja. Prije sklapanja SUP-a ga potpuno ispuhnite.
Izvadite SUP iz vrecée i pogledajte korake pakiranja za dugotrajnu pohranu.




OLULISED OHUTUSJUHISED

LUGEGE KOIK JUHISED LABI JA JARGIGE NEID

Lugege enne aerulaua téispumpamist ja kasutamist selles kasutusjuhendis esitatud teave hoolikalt Iabi, tehke nduded endale selgeks ning jargige
neid.

Esitatud hoiatused, juhised ja ohutuseeskirjad votavad arvesse aerulaua kasutamisega kaasnevaid tavariske, kuid need ei hdlma kéiki riske ning
ohtusid koikide juhtude puhul. Oma ohutuse tagamiseks jargige alati juhistes antud nduandeid ja hoiatusi. Kasutusjuhiste eiramine voib olla teie
tervisele Uliohtlik voi pdhjustada surma. Kasutage toodet ainult selleks ettenahtud kohtades ja tingimustel.

Hoidke juhendit kindlas kohas. Kui juhend puudub, otsige seda veebisaidilt www.bestwaycorp.com/support. SOOVITAME TOODET MITTE
Pusti seistes aerutamine on ohtlik tegevus. Selle toote kasutamisel on mitmeid ettearvamatuid riske, tekib ohtlikke olukordi ja esineb ohutegureid. POODI TAGASTADA
Kasutaja peab kdiki riske endale teadvustama ja lahti métestama. Selle toote kasutamine eeldab selles kasutusjuhendis esitatud ohutusjuhistest " KUSIMUSED? PROBLEEMID?
kinni pidamist. PUUDUVAD OSAD?
Séltumata pardal olevate sGitvate inimeste arvust ei tohi nende kogumass koos varustusega mingil juhul tiletada maksimaalset soovitatud S o

koormust. bestwaycorp.cor

Arge kasutage toodet, kui olete uimastite, alkoholi v&i ravimite méju all.

Paastevahendid, naiteks paastevestid ja ujukid peavad olema eelnevalt kontrollitud ja neid tuleb alati kasutada. Kandke toote kasutamisel alati
kaitsekiivrit.

Selle toote kasutamisel aerutage alati koos kogenud kaaslasega.

Teatage kaaslasele oma likumissuund ja ajagraafik.

Enne so6itma hakkamist vaadake mereilmateadet, et teada saada merel valitsevaid ilmastiku tingimusi. Halb ilm ja merel valitsevad ebasoodsad tingimused on véaga ohtlikud.

Arge mingil juhul kasutage toodet tingimustes, mis (iletavad teie véimed (néiteks, kuid mitte ainult, kdrged lained, kiired hoovused, voolud ja jevool).

Kasutage toodet kalda lahedal ja olge valvel looduslike tingimuste suhtes, nagu tuul, tdusuvesi ning loodete lainetus. JALGIGE MAATUULI JA HOOVUSEID.

Kontrollige iga kord enne kasutamist toode Ule kulumise ja lekete suhtes ja veenduge, et see on heas téokorras. Kui leiate mingi vigastuse, drge toodet kasutage.

Arge séitke tundmatutel vetel.

Olge ettevaatlik voimalike mojude suhtes, mis on tingitud vedelikest, naiteks akuhape, 8li ja bensiin. Need vedelikud v&ivad toodet kahjustada.

Pumbake tootesse sisse ettenahtud nimirdhk ja jalgige, et ei toimuks Ulesurvestamist ja/voi I6hkemist.

Hoidke tasakaalu. Laua ebaiihtlane koormusjaotus véib pohjustada laua imbermineku, mis v&ib tingida uppumise.

Oppige toodet kasutama. Vajaduse korral vaadake ile kohalik ja/vdi véljadppe teave. Vétke teadmiseks kohalikud reeglid ja ohud, mis on seotud surfamise, paadiséidu ja/véi vees tehtavate
tegevustega.

Kasipumba réhunaidik naitab ainult huréhku, mis on suurem kui 5 psi. See on taiesti normaalne. Kui toote 6hurdhk on alla 5 psi, ei néita rohunaidik tihtegi vaartust.

Pidevas paikesepaistes voib teie aerulaua kasutusiga liheneda.

Aerulauda ei tohi hoida paikese kaes pikemat aega kui 1 tund.

AERULAUA HOOLDAMINE JA PIKAAJALINE HOIUSTAMINE

Hoidke jahedas, kuivas kohas, mis ei ole lastele kattesaadav.
Arge voltige aerulauda kokku madalal temperatuuril. Aerulauda tuleb hoida toatemperatuuril (iile 20 °C) 24 tundi enne taispumpamist. Enne kokkuvoltimist laske aerulaud 6hust taielikult tiinjaks.

Vétke aerulaud kotist valja ja lugege pakkimisjuhiseid enne pikaajaliseks hoiustamiseks.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

PROCITAJTE | PRATITE SVA UPUTSTVA.

Pazljivo procitajte, razumete i pratite sve informacije u ovom korisnickom uputstvu pre naduvavanja i kori¢enja SUP-a.

Ova upozorenja, uputstva i bezbednosne smernice reSavaju neke uobi€ajene rizike tokom upotrebe SUP-a, ali ne mogu da pokriju sve rizike i
opasnosti u svim sluc¢ajevima. Zbog vase bezbednosti, uvek pratite savete i upozorenja u ovim uputstvima. Nepostovanje ovih uputstava za
upotrebu moze vas izloZiti ozbiljnoj opasnosti ili smrti. Koristite proizvod samo na mestima i uslovima za koje je namenjen.

Cuvanje uputstva. Ako uputstvo nedostaje, potrazite ga na web lokaciji www.bestwaycorp.com/support.

Veslanje dok stojite je opasan sport. Koristenje ovog proizvoda izlaZe korisnika neocekivanim rizicima i opasnostima. PREDLAZEMO DA PROIZVOD
Korisnik treba da shvati ove rizike. Koristenje ovog proizvoda uslovljava postovanje sigurnosnih uputstava opisanih u uputstvu za odrzavanje i NAVRATITE U PRODAVNICY

PITANJA? PROBLEMI?

koristenje.
) ) B ) » : . B NEDOSTAJU DELOVI?
Bez obzira na broj osoba, ukupna tezina osoba i opreme ne sme da premasi maksimalnu preporuéenu tezinu. Za uobicajena pitanja, video snimke il
P N . P o delove, d: tite
Ne koristite ovaj proizvod ako ste pod uticajem alkohola, droga ili lekova. NG ST

Sredstva za spasavanije Zivota kao $to su prsluci za spasavanje i plutace trebaju da budu prethodno ispitane i koristene uvek. Uvek nosite kacigu
kad koristite ovaj proizvod.

Uvek veslajte sa iskusnim partnerom kad Kkoristite ovaj proizvod.

Recite svoju rutu i raspored svom partneru.

Proverite vremensku prognozu pre polaska da bi znali kakvi ¢e biti uslovi na vodi. LoSe vreme i uzburkana voda su veoma opasni.

Nikad ne koristite ovaj proizvod u uslovima koji se ne mogu kontrolisati (kao $to su veliki talasi, jake struje i brzaci).

Koristite proizvod blizu vode i &uvajte se prirodnih uticaja poput vetra i talasa. CUVAJTE SE VETROVA NA PUCINI | STRUJA.

Pre svake upotrebe, paZljivo pregledajte da proizvod nema o$tecenja da bi osigurali da je sve u dobrom stanju. Molimo ne koristite SUP ukoliko nadete bilo kakvo ostecenje.

Ne surfajte na nepoznatim mestima.

Pripazite na opasne efekte nekih te¢nosti poput kiseline, nafte i benzina. Ove te¢nosti mogu ostetiti proizvod.

Naduvajte pridrzavajuci se pritiska naznacenog na proizvodu ili ¢e doci do prevelikog naduvavanja i/ili eksplozije.

Odrzavaijte ravnotezu. Nejednaka distribucija tereta moze uzrokovati prevrtanje $to moze da rezultira davljenjem.

Naucite rukovati ovim proizvodom. Proverite vase lokalno mesto radi informacija i/ili vezbanja ukoliko je potrebno. Informisite se o lokalnim pravilima i opasnostima vezanim za surfanje, voznju
¢amcem i/ili druge aktivnosti na vodi.

Manometar vazdusnog pritiska ruéne pumpe prikazuje samo vazdusni pritisak veci od 0,345 bar (5 psi), $to je normalno.Kada je vazdusni pritisak u proizvodu nizi od 0,345 bar (5 psi) manometar
nece pokazivati vrednost.

Dugo izlaganje suncu moze skratiti Zivotni vek vaseg SUP-a.

Predlazemo da SUP ne ostavljate na direktnom suncu duze od 1 sata nakon upotrebe.

ODRZAVANJE | DUGOROCNO SKLADISTENJE SUP-a

Cuvati na hladnom, suvom mestu i van domasaja dece.

Ne otvarajte ovaj proizvod kada je temperatura vazduha niska. 24 sata pre naduvavanja ostavite proizvod na sobnoj temperaturi (preko 20°C). U potpunosti izduvajte SUP pre nego $to ga preklopite.

Izvadite SUP iz torbe i pogledajte korake pakovanja za dugoro¢no skladistenje.
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For support please visit us at:
bestwaycorp.com/support
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